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Broj: 02-04-6054-3/23 
Sarajevo, 09.03.2023. godine 
 
 Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i člana 8. Zakona o 
imovini Kantona Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo“, broj: 6/97, 9/98 - Presuda 
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, 5/10 - Presuda Ustavnog suda Federacije Bosne i 
Hercegovine i 27/16), a u vezi sa članom 8. i 15. Zakona o pravobranilaštvu (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj: 33/08-Novi prečišćeni tekst, 7/12, 44/16, 45/21)Vlada Kantona Sarajevo, 
na118.sjednici održanoj 09.03.2023. godine, donijela je 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

1. Utvrđuje se prijedlog Odluke o davanju saglasnosti za zaključenje Ugovora o zakupu 
poslovnog prostora - bolnički kompleks bivše Klinike za kožno - venerične bolesti „Dr. 
Ernest Grin“, za 2023. i 2024. godinu između ugovornih strana: Kliničkog centra 
Univerziteta u Sarajevu kao zakupodavca i Kantona Sarajevo (Ministarstva za rad, socijalnu 
politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, Ministarstva zdravstva Kantona 
Sarajevo i Kantonalne javne ustanove„Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa 
invaliditetom i drugih osoba“) kao zakupca. 

 
2. Prijedlog odluke iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo na 

nadležno odlučivanje. 
 
 

VRŠITELJICA DUŽNOSTI PREMIJERA 
 

ministrica Softić Kadenić Darja 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, 
6. Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo, 
7. Kantonalna javna ustanova “Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i 

drugih osoba, (putem Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona 
Sarajevo), 

8. Evidencija, 
9. A r h i v a. 



Bosna i Hercegovina
Federacija Bosne i Hercegovine

                      SKUPŠTINA KANTONA
SARAJEVO

Босна и Херцеговина
Федерација Босне и Херцеговине
СКУПШТИНА КАНТОНА 
САРАЈЕВО

Bosnia and Herzegovina
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO 
ASSEMBLY

Na osnovu čl. 18. tačka m) Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",
br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i  31/17), člana 8. Zakona o imovini Kantona
Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", br. 6/97, 9/98 – Presuda Ustavnog suda Federacije
Bosne i Hercegovine, 5/10 - Presuda Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine i 27/16), člana
15.  stav (3) Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo,  br:  33/08 – Novi
prečišćeni  tekst,  7/12,  44/16  i  45/21)  i  člana  119.  Poslovnika  Skupštine  Kantona  Sarajevo
("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 41/12 – Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15,
48/16,  9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 – Ispravka), Skupština Kantona Sarajevo je na _____ sjednici
održanoj ____________ 2023. godine donijela

Prijedlog

O D L U K U
o davanju saglasnosti za zaključenje Ugovora o zakupu poslovnog prostora 

I

Daje se saglasnost za zaključenje Ugovor o zakupu poslovnog prostora – bolnički kompleks
bivše Klinike za kožno – venerične bolesti "Dr. Ernest Grin",  za 2023. i 2024. godinu   između
ugovornih strana: Kliničkog centra Univerziteta u Sarajevu kao zakupodavca i Kantona Sarajevo
(Ministarstva  za  rad,  socijalnu  politiku,  raseljena  lica  i  izbjeglice,  Ministarstva  zdravstva  i
Kantonalne javne ustanove "Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i
drugih osoba") kao zakupca.

II

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objaviće se u “Službenim novinama Kantona
Sarajevo”.

Broj:   PREDSJEDAVAJUĆI
SKUPŠTINE KANTONA SARAJEVO

Sarajevo,
       Elvedin Okerić

Adresa: Reisa Džemaludina Čauševića 1, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 562-055, Fax:+ 387 (0) 33 562-210

Web: http://skupstina.ks.gov.ba, E-mail: skupstina@skupstina.ks.gov.ba 
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http://skupstina.ks.gov.ba/


O B R A Z L O Ž E NJ E

I – PRAVNI OSNOV

            Pravni osnov za donošenje Odluke o davanju saglasnosti za zaključenje Ugovora o
zakupu poslovnog prostora – bolnički kompleks bivše Klinike za kožno – venerične bolesti
"Dr.  Ernest  Grin",  za  2019.  i  2020.  godinu  između  ugovornih  strana:  Kliničkog  centra
Univerziteta u Sarajevu kao zakupodavca i Kantona Sarajevo (Ministarstva za rad, socijalnu
politiku, raseljena lica i izbjeglice, Ministarstva zdravstva i Kantonalne javne ustanove "Dom
za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih osoba") kao zakupca
sadržan je u:

- članu 18. tačka m) Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",
br. 1/96, 2/96 - Ispravka, 3/96 - Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17 ), kojim je
propisano da Skupština Kantona Sarajevo u svojoj nadležnosti vrši druge poslove utvrđene
federalnim propisima, ovim Ustavom i kantonalnim propisima;

- članu 8. Zakona o imovini Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo",
br.  6/97,  9/98 – Presuda Ustavnog suda  Federacije  Bosne i  Hercegovine,  5/10 -  Presuda
Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine i 27/16), kojim je propisano da imovinom
Kantona upravlja Skupština Kantona Sarajevo;

- članu 15. stav (3) Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo,
br:  33/08  –  Novi  prečišćeni  tekst,  7/12,  44/16  i  45/21),  kojim  je  propisano  da  su  javne
ustanove odnosno osnivač ili suosnivač istih dužni pribaviti i saglasnost Skupštine Kantona
Sarajevo prije zaključenja ugovora imovinsko-pravne prirode odnosno ugovora o kupoprodaji
u skladu sa Ustavom Kantona Sarajevo i zakonom;

-  članu  119.  Poslovnika  Skupštine  Kantona  Sarajevo  ("Službene  novine  Kantona
Sarajevo", br. 41/12 – Drugi novi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20,
16/22 i 17/22 – Ispravka) kojim  je propisano da je odluka skupštinski akt koji se donosi radi
izvršavanja  ili  konkretizacije  Ustava,  Zakona ili  drugih  općih  akata  ili  njihovih  pojedinih
djelova. Također, odlukom se odlučuje i o drugim pravima i obavezama Skupštine kada je to
Ustavom, Zakonom, drugim općim aktom ili ovim Poslovnikom određeno.
           
             
II – RAZLOZI ZA DONOŠENJE

Kantonalna  javna  ustanova  "Dom  za  socijalno  zdravstveno  zbrinjavanje  osoba  sa
invaliditetom i  drugih  osoba"  smještena  je  u  poslovnom prostoru  – bolničkog kompleksa
bivše Klinike za kožno venerične bolesti "Dr. Ernest Grin", na osnovu Ugovora o zakupu
poslovnog  prostora  broj:  28-546/21  od  06.04.2021.  godine  između  ugovornih  strana:
Kliničkog centra Univerziteta u Sarajevu kao zakupodavca i Kantona Sarajevo (Ministarstva
za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice, Ministarstva zdravstva i Kantonalne javne
ustanove "Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih osoba")
kao zakupca.

Dana 04.01.2023. godine Kantonalnoj javnoj ustanovi “Dom za socijalno zdravstveno
zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih osoba” (u daljem tekstu: Kantonalna ustanova),
od strane Kliničkog centra Univerziteta u Sarajevu (u daljem tekstu: Klinički centar) aktom
broj:  55-04-11-57099  od  29.12.2022.  godine  dostavljen  je  prijedlog  Ugovora  o  zakupu
poslovnog prostora – bolničkog kompleksa bivše Klinike za kožno – venerične bolesti “Dr.



Ernest Grin” za 2023. i 2024. godinu (u daljem tekstu: Ugovor) po cijeni zakupa od 12,00
KM/m2.

Prijedlog  Ugovora  Kantonalna  ustanova  je  dostavila  Ministarstvu  za  rad,  socijalnu
politiku,  raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo aktom broj:  30-06/23 od 04.01.2023.
godine u kojem se obavještava ovo ministarstvo da  su  od strane Kliničkog centra zaprimili
predmetni prijedlog ugovora o zakupu. 

U prilogu predmetnog akta su dostavljeni slijedeći prilozi:

- Odluka Upravnog odbora Kliničkog centra broj: 48/22 od 27.12.2022. godine, kojojm
se  da  je  saglasnost  za  zaključivanje  novog  ugovora  o  zakupu  sa  istim  zakupcem,
Kantonalnom ustanovom pod istim uslovima kao i za 2021. i 2022. godinu, odnosno po cijeni
od 12,00 KM/m2.

- Odluka Upravnog odbora Kliničkog centra broj: 39/22 kojom zadužuje menadžment
Kliničkog  centra  da  obezbjedi  pozitivno  mišljenje  Federalnog  ministarstva  zdravstva  za
izuzimanje davanja u zakup bolničkog kompleksa bivše Klinike za kožno – venerične bolesti
“Dr.  Ernest  Grin”  iz  procedure dodjele  ugovora o zakupu utvrđene Pravilnikom o bližim
uvjetima i postupku davanja u zakup kapaciteta zdravstvenih ustanova, kao i vrsti kapaciteta
zdravstvenih  ustanova  koji  se  mogu  dati  u  zakup  (“Službene  novine  Federacije  Bosne  i
Hercegovine”,  broj:  28/12),  a  u  cilju  zaključivanja  novog  ugovora  o  zakupu  sa  istim
zakupcem za 2023. i  2024. godinu po istim uslovima iz ugovora za period 2021. i 2022.
godine.

-  Pozitivno  mišljenje  Federalnog  ministarstva  zdravstva  broj:  05-33-6877/22  od
21.11.2022. godine, kojim se utvrđuje da se davanjem u zakup predmetnog prostora istom
zakupcu  ne  remeti  obavljanje  redovnih  djelatnosti  Kliničkog  centra,  a  prihodi  stečeni
naknadom ostvarenom od zakupa navedenog prostora biće od koristi za pacijente i osoblje
ustanove kao i za unapređenje rada ustanove.

- Prijedlog ugovora o zakupu poslovnog prostora – bolničkog kompleksa bivše Klinike
za kožno – venerične bolesti “Dr. Ernest Grin” za 2023. i 2024. godinu.

Shodno članu 15. Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo"
broj: 33/08 – Novi prečišćeni tekst, 7/12 i 44/16), resorno ministarstvo se aktom broj: 13-
05/3-11-186-1/23  od 18.01.2023.  godine,  obratilo  Pravobranilaštvu  Kantona  Sarajevo,  sa
zahtjevom za davanje pravnog mišljenja na prijedlog  Ugovora o zakupu poslovnog prostora –
bolničkog kompleksa bivše Klinike za kožno – venerične bolesti “Dr. Ernest Grin” za 2023. i
2024.  godinu,  između  ugovornih  strana:  Kliničkog  centra  Univerziteta  u  Sarajevu  kao
zakupodavca  i  Kantona  Sarajevo  (Ministarstva  za  rad,  socijalnu  politiku,  raseljena  lica  i
izbjeglice,  Ministarstva  zdravstva  i  Kantonalne  javne  ustanove  "Dom  za  socijalno
zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih osoba") kao zakupca.

Shodno upućenom zahtjevu ovog ministarstva Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo je
aktom broj: M-12/23 od 30.01.2023. godine dostavilo  Mišljenje, u kojem je navedeno da je
prije  zaključenja  Ugovora  o  zakupu  za  2023.  i  2024.  godinu,  potrebno  dobiti  saglasnost
Skupštine  Kantona  Sarajevo,  te  da  Pravobranilaštvo  nema  primjedbi,  niti  sugestija  na
dostavljeni tekst nacrta Ugovora.



U skladu sa Pravilnikom o proceduri  za  izradu izjave  o fiskalnoj  procjeni  zakona,
drugih propisa i akata planiranja na budžet ("Službene novine Federacije BiH", br. 34/16 i
15/18)  resorno  Ministarstvo  je  dana  14.02.2023.  godine  uputilo  Ministarstvu  Finansija
Kantona  Sarajevo  na  mišljenje  izjavu  o  fiskalnoj  procjeni  Ugovora  o  zakupu  poslovnog
prostora – bolničkog kompleksa bivše Klinike za kožno – venerične bolesti “Dr. Ernest Grin”
za 2023. i 2024. godinu u kojoj je istaknuto da su sredstva za provođenje Ugovora planirana u
Budžetu  Kantona Sarajevo za  2023.  godinu na  razdjelu  budžetskog korisnika  Kantonalne
javne ustanove "Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih
osoba" na ekonomskom kodu 613600 – Unajmljivanje imovine i opreme, a za 2024. godinu
planirat će se sredstva za izmirenje obaveza za zakupninu. 

U vezi sa navedenim zahtjevom Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo je aktom broj 08-03-
11-186/23 AH od 16.02.2023. godine istaklo da do tog datuma nije donesen Budžet Kantona
Sarajevo za 2023. godinu i na snazi je Odluka o privremenom finansiranju potreba Kantona
Sarajevo za period 01.01.-31.03.2023. godine,  u skladu sa Zakonom o budžetima u FBiH
(“Službene novine Federacije  Bosne i Hercegovine”,  br.  102/13, 9/14,  13/14, 8/15,  91/15,
102/15,  104/16,  5/18,  11/19,  99/19 i  25/22),  te  konstatuje  da se “privremeno finansiranje
obavlja srazmjerno sredstvima utrošenim u istom periodu, a najviše do tromjesečnog prosjeka
za prethodnu fiskalnu godinu. U periodu privremenog finansiranja finansiraju se isti programi.
Budžetski  korisnici  ne mogu započeti  nove ili  proširene  programe i  aktivnosti  dok se ne
donese budžet. Nakon isteka privremenog finansiranja ostvareni prihodi i primici, te izvršeni
rashodi i izdaci uključuju se u budžet tekuće godine.”
 

Cijeneći gore navedeno, predlaže se Skupštini Kantona Sarajevo da na prijedlog Vlade
Kantona Sarajevo donese Odluku  o davanju saglasnosti  za zaključenje Ugovora o zakupu
poslovnog prostora  – bolnički  kompleks  bivše  Klinike  za  kožno –  venerične  bolesti  "Dr.
Ernest  Grin",  za 2023. i  2024. godinu između između ugovornih strana:  Kliničkog centra
Univerziteta u Sarajevu kao zakupodavca i Kantona Sarajevo, Ministarstva za rad, socijalnu
politiku, raseljena lica i izbjeglice, Ministarstva zdravstva i Kantonalne javne ustanove "Dom
za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih osoba") kao zakupca.
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FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 
KANTON SARAJEVO

Ministarstvo za rad socijainu politiku raseljena 
lica i izbjeglice

PREDMET: Prijedlog ugovora o zakupu poslovnog prostora za 2023. i 2024.godinu, 
dostavlja se

Postovani,

Dana 04.01.2023. godine zaprimili smo prijedlog ugovora o zakupu poslovnog prostora - bolnicki 
kompleks bivse Klinike za kozno - venericne bolesti „Dr. Ernest Grin“ za 2023. i 2024. godinu, a 
koji KJU „Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditeteom i drugih osoba“ 
koristi za obavljanje registrovane djelatnosti, koji vam u prilogu akta dostavljamo radi 
blagovremenonog stavljanja u proceduru pribavljanja pravnog misljenja Pravobranilastva KS i 
obaveznu saglasnost Skupstine KS prije zakljucenja, a sve shodno clanu 15. Zakona o 
pravobranilastvu Kantona Sarajevo („Sluzbene novine Kantona Sarajevo11 broj: 33/08, 07/12 i 
44/16).

S postovanjem,

Prilog:
- Odluka UO KCSRbroj: 65-04-2-46319 od 25.10.2022
- Odluka UO KCSR broj: 65-04-2-56639 od 27.12.2022
- MisljenjeFMZod 21.11.2022 

Prijedlog ugovora o zakupu x8

Dostaviti:
Naslovu 
U spis 
a/a

TOR

pnisevic, dipl.ecc

web: http://kjiidom.ba 
e-mail: info@k|udom,ba

tel: +387 (0) 33 250- 820; fax: +387 [0) 33 250-821 
Sarajevo, Nahorevska 195
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zakljuden dana

UGOVOR O ZAKUPU
POSLOVNOG PROSTORA

u Sarajevu, izmedu:

KLINI|KI CENTAR UNMRZITETA U SARAJEVU, ul.Bolnidka br'25, koga zastupa

Generalna direktorica prof.dr. Sebija Izetbegovi6. (u daljem tekstu: zakupodavac)

1

KANTON SARAJEVO
Ministarstvo z rad, socijatnu politiku, raseljena lica i izbjeglice kojeg zastupa

Ministrica Ivana Prvulovi6, dip[.iur,

Ministarstvo zdravstva koga zastupa Ministar prof.dr. Haris vrani6,

KJU,,Dom za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drugih

osobaoo, kojeg zastupa v.d. direktora Husnija Ovdina, mr. politologrje (u daljem tekstu:

zakupac)

I - Predmet zakuPa

dtan 1.

Zakupodavac daje, a zakupac prima u zakup, poslovni prostor - bolnidki kompleks bivse Klinike

za koLno - veneridne bolesti ,,Dr. Ernest Grin", diji je zakupodavac zemlji5no knjiZni titular

nekretnine upisane u z.k. ulolku 1321, k.o. SP Ko5evo, ZKureda Opdinskog suda u Sarajevu,

ukupne povr5ine 3.600 m2

II - Namjena
ttanz.

poslovni prostor se daje zakupcu iskljudivo za obavljarye registrovane djelatnosti KJU ,,Dom za

socijalno zdravstveno ,brinlurunje osoba sa invaliditetom i drugih osoba"'

Zakupacnema pravo da promijeni ugovorenu djelatnost u objektu, bez pisane saglasnosti

zakuiodavca, niti da predmet zakupa da u podzakup'

III - Cijena zakuPa
ilan 3.

Cijena zakupa je 12,00 KM/m2, mjesedno + PDV'

Zikupac ie'zai<upninu pla6ati unaprijed, najkasnije do 1O-tog u mjesecu za teku1i mjesec, na

osnovu fakture zakupodavca, irporiaiS"ne nL m. korisnika prostora KJU ,,Dom za socijalno

zdravstveno zbrinjavinje osoba'sa invaliditetom i drugih osoba", na radun naznalen na fakturi'

Ugovorne strane suglarn. su da, u sludaju da zakupic ne vr5i plaianje na nadin iz predhodnog

stava, zakupodavac'imu pravo iaskinuti ugovor i zahti-evatt di zakupac u roku od 15 dana' od

danadospje6aplacarya. rupurti prostor iistislobodan od stvari ilica, predazakupodavcu'



\

IV - Prava i obaveze ugovornih strana

tlan +.

Zakupac je obavezan da se prilikorn obavljanja djelatnosti strogo pridrlava povrSine
zakupljenog prostora.
Zakupac je duZan duvati i odrLavati zakupljeni prostor sa paZnjom dobrog domaiina, odnosno
do bro g privrednika, sve vrij em e trajanj a zakupa.

ilan 5.
Zakupac snosi sve tro5kove tekuieg odrLavanja, elektridne energije, grijanja, vode, PTT idrugih
komunalnih usluga, kao i sve druge tro5kove koji proistidu iz uobidajene upotrebe zakupljenog
prostora.

ilan 6.
Zakupac ne moZe vrSiti bilo kakve prepravke ili adaptaciju zakupljenog prostora, bez prethodne
saglasnosti zakupodavca.
U sludaju potrebe zakupca da se na zakupljenom prostoru izvr5e nuZne opravke (manja
o5tedenja i sitne opravke), a koja su nastala redovnom upotrebom zakupijenog prostora, nije
potrebna saglasnost zakupodavca.
NuZni tro5kovi opravki padaju na teret zakupca, uz obavezu zakupca da o istim pismeno
obav ijest i zakupodavca.

V - Trajanje i prestanak Ugovora

tlan l.
Ugovor se zakljuduje na odredeno vrijeme u trajanju od 2 (dvije) godine, podev od
01.01 . 2021. do 31.12.2022.godine.

tlan 8.
Ugovor o zakupu poslovnog prostora prestaje:

neispunjenjem novdanih obaveza zakupca na ime zakupnine prema zakupodavcu, u

skladu sa odredbarna Zakona o zakupu poslovnih zgrada i prostorija (Sl.novine KS,
broj : I 7 197, 3106, 29109, 401 l5);
istekom ugovorenog roka;
sporazumom ugovornih strana u bilo koje vrijeme nezavisno od ugovorenog roka;
otkazom jedne od ugovornih strana prije isteka ugovorenog roka uz otkazni rok od 30
dana, u kojem su ugovorene strane duLne ispuniti do tada preuzete obaveze.

itan 9.

Ugovor o zakupu moZe prestati i na osnovu odustanka ugovornih strana.
Ugovorne strane mogu odustati od ovog Ugovora u svako vrijeme, bez obzira na ugovorene ili
zakonske odredbe o trajanju Ugovora, ali samo izrazloga i na nadin propisan zakonom.



Yl - Zavr(ne odredbe

ilan 10.

Sporove koji eventualno nastanu u toku vaLenja ovog Ugovora, ugovorne strane ie rjeSavati

sporazumno i u duhu dobrih poslovnih obidaja.
Za sporove koje ugovorne strane nisu mogle rje5iti sporazumno, nadleLanje sud u Sarajevu.

ilan 11.

Ugovor o zakupu sadinjen je u 8 (osam) istovjetnih primjerka, od kojih svaka strana zadrLavapo
2 (dva) primjerka.

ilan 12.

Saglasnost sa odredbama ovog Ugovora potvrduju ovla5tena lica ugovornih strana potpisima i

pedatom.

NICKI CENTAR
ETA U SARAJEVU

rektorica
begovid

tif #:li{'?':4_i,l

.:

KJU,,DOM ZA SOCIJALNO ZDRAVSTVENO
ZBRINJAVANJE OSOBA SA
INVALIDITETOM I DRU

tora Husniia

bru\l t-P ^s!6 (u0

frt6f 0Fto\r g'oll 
'
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Bosna i F^ercegovina 

Federacija Bosne i Hercegovine
KAMON SARA.IF.VO 

Pravobranilastvo Kantona Sarajevo

I « ' #

BocHa H XepneroBHHa 
Oe;icpannja Eocne h XepueroBHne
KAHTOH CAPAJEBO 
ripaBo6paHHJiaiiiTBO KaHTOiia CapaJcBO

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina

Broj: M-12/23
Sarajevo, 30.01.2023. godine

CANTON SARAJEVO 
Public Defender's Office of Sarajevo Canton

Bosna i Hertegovinc. 
rederaeija Bosne i Herccfto'' 

KANTON SARA.IF.VO
PRO.iLJFNO: 0 1 -ni- 2073 .
G^gH-nzadona 

jedink 1
Klasjfik u uir : '| •I Br:)|

'»•; / , AV 1 1 A'110**// i #TPTBosna i Hercegovina 
Ferderaeija Bosne i Hercegovine 
KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo za rad, soeijainu politiku, raseljena lica i izbjeglice

Veza Vasaktbroj: 13-05/2-11-] 86-1/23 od 18.01.2023.godine

Aktom broj i datum veze obratili ste ovom Pravobranilastvu sa zahtjevom kojim trazite pravno misljenje na 
prijcdlog Ugovora o zakupu posloviiog prostora - bolnicki kompleks bivse Klinike za kozno-vcnericne 
bolcsti ‘"Dr. Ernest Grin” izmedu Klinickog centra Univerziteta ti Sarajevii kao zakupodavea na jednoj strani 
i Kantona Sarajevo, Ministarstvo za rad, soeijainu politiku, raseljena lica i izbjeglice, Ministarstvo zdrav.slva, 
K.IU "Dorn za socijalno zdravstveno zbrinjavanje osoba sa invaliditetom i drtigih osoba”, kao zakupca na 
drugo) strani.

Na osnovu iivida u dokumentaeiju koja je dostavljena ovom organu u prilogu akta, te nakon proueavanja 
vazecih zakonskih propisa koji regulisu predmet vaseg zahtjeva, Pravobranilastvo Kantona Sarajevo na 
osnovu clana 15. Zakona o pravobranilastvu izjasnjava se i daje slijedece :

M I S LJ E NJ E

IJ skladii sa clanom 15. stav 2. Zakona o pravobranilastvu utvrdena je obaveza organa i pravnili lica iz stava 
I .ovoga clana citiranog Zakona da pribave pravno misljenje ovog Pravobranilastva prije zakijucenja ugovora 
o kupoprodaji, zamjeni, zakupu, prenos prava na koristenje stvari uz naknadu Hi bez naknade... kao i drtigih 
ugovora kojima sc pribavljaju stvari ili prava ili raspolaze stvarima, odnosno matrijalnim pravima, a sto je 
ucinjeno u konkretnom slucaju u odnosu na ovaj Prijedlog Ugovora o zakupu izmedu gore naznacenih 
strana.

U saglasno.sti sa clanom 15.stav 3. Zakona o pravobranilastvu je nakon pribavijanja ovog pravnog mi.sljenja 
neophodno dobijanje predhodne saglasnosti Skupstne Kantona Sarajevo, a prije zakijucenja predmetnog 
Ugovora o zakupu, sto se odnosilo i na predhodni period zakiipa.

U prilogu ovog akta dostavili ste prijcdlog Ugovora o zakupu poslovnog prostora-bolnicki kompleks bivse 
Klinike za kozno-venericne bolosti Dr.Ernest Grin” ukupne povrsine od 3.600 m2 i predmetom zakupa -clan 
1. Ugovora sa odredenom zakupninom iz clana 3. Ugovora i trajanja zakupa iz clana 7. Ugovora, cime ovaj 
obligaciono-pravni Ugovor ima sve bitne elemente zakupa iz Glave XI. Zakona o obligacionim odnosima, a 
pored drugih ugovornih odredbi predmetnog Ugovor o zakupu.

http://pb.ks.gov.ba. e-mail: pb@pb.ks.gov.ba 
Tel/fax: +387(0)33 214-033, +387(0)33 666-614 +387(0)33 226-024 

Sarajevo, Branilaca Sarajeva 21

http://pb.ks.gov.ba
mailto:pb@pb.ks.gov.ba
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Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Ministarstvo finansija

BocHa H XepueroBHHa 
Oeaepaunja Bocne h XepueroBHHC
KAHTOH CAPAJEBO
MHHIlCTapCTBO 4>HHaHCHja

i/jf; m
f v)> (j

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina

CANTON SARAJEVO 
Ministry of Finance

Broj: 08/03-11-186/23 AH 
Sarajevo, 16.02.2023. godine

KANTON SARAJEVO
MINISTARSTVO ZA RAD, SOCIJALNU POLITIKU, 
RASELJENA LICAIIZBJEGLICE

Predmet: Misljenje na Prijedlog Ugovora o zakupu poslovnog prostora za 2023. i 2024. godinu 
Veza: Vas dopis, broj: 13-02/1-11-186-1/23 od 14.02.2023. godine;

Vezano za Vas zahtjev za misljenje na Prijedlog Ugovora o zakupu poslovnog prostora za 2023 i 
2024. godinu, u skladu sa clanom 8. Pravilnika o proceduri za izradu izjave o fiskalnoj procjeni 
zakona, drugih propisa i akata planiranja na budzet („Sluzbene novine Federacije BiH“, br. 34/16 i 
15/18), dajemo sljedece misljenje:

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo je postupilo u 
skladu sa navedenim Pravilnikom i Ministarstvu finansija uz Prijedlog Ugovora dostavilo na 
misljenje popunjen i potpisan obrazac IFP-NE u kojem je data sljedeca izjava: „Za provodenje 
Ugovora o zakupu poslovnog prostora sredstva su planirana u Nacrtu Budzeta ustanove za 2023.g. 
na poziciji 613600- Unajmljivanje imovine i opreme, a za izmirenje obaveza za zakupninu u 2024. g. 
takode ce se planirati sredstva“.

Obzirom da do danasnjeg dana (16.02.2023. godine) nije donesen Budzet Kantona Sarajevo za 2023. 
godinu i na snazi je Odluka o privremenom finansiranju potreba Kantona Sarajevo za period 01.01.- 
31.03.2023. godine, u skladu saZakonom o budzetima u FBiH („Sluzbene novine FBiH‘‘, br: 102/13, 
9/14, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22) navedenom Odlukom 
konstatujemo sljedece: Privremeno finansiranje obavija se srazmjemo sredstvima utrosenim u istom 
periodu, a najvise do tromjesecnog prosjeka za prethodnu fiskalnu godinu. U periodu privremenog 
finansiranja finansiraju se isti programi.

7wVi
THUR/NGEN

!.•, too oJaf,*
mtm.tutr-ttmtrtfifiin.itt

w /
EN 1 /
z_y

Adresa: MarSala Tita 62, 71 000 Sarajevo 
Tel: + 387 (0) 33 565-005, Fax: ■+■ 387 (0) 33 565-052 
Web: http://mf.ks.gov.ba,E-mail: mf@mf.ks.gov.ba
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“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 33/08-Novi prečišćeni tekst 
 

Na osnovu člana 18. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08) i člana 172. stav 1. Poslovnika 
Skupštine Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 12/05 -
Prečišćeni tekst i 7/08), Zakonodavno - pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo, na 
sjednici od 3. oktobra 2008. godine, utvrdila je Novi prečišćeni tekst Zakona o 
pravobranilaštvu.   
Novi prečišćeni tekst Zakona o pravobranilaštvu obuhvata: Zakon o pravobranilaštvu-
Prečišćeni tekst ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 12/01), Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 20/02), 
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 15/05) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o pravobranilaštvu 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08), u kojim je naznačen dan stupanja na 
snagu tih zakona.   

 
Broj 01-05-27821/08 

3. oktobra 2008. godine 
Sarajevo   

 
Predsjedavajući 

Zakonodavno - pravne komisije 
Esad Hrvačić, s. r.   

 
ZAKON   

O PRAVOBRANILAŠTVU 
(NOVI PREČIŠĆENI TEKST)   

 
I. OSNOVNE ODREDBE   

Član 1.   
Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Pravobranilaštvo) je državno 
tijelo koje preduzima mjere i pravna sredstva radi pravne zaštite imovine i imovinskih 
interesa Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: Kanton).   
Pravobranilaštvo vrši i druge poslove određene zakonom.   
 

Član 2.   
Pravobranilaštvo svoju funkciju vrši u skladu sa Ustavom, zakonom, drugim propisima i 
općim aktima.   

Član 3.   
Državni organi, preduzeća (društva) i druga pravna lica dužni su Pravobranilaštvu 
dostavljati podatke i obavještenja o ugrožavanju, narušavanju ili osporavanju prava i 
stvari u vlasništvu Kantona radi preduzimanja pravnih radnji i sredstava za koje je 
Pravobranilaštvo ovlašteno.   



Organi i pravna lica iz stava 1. ovog člana dužni su, na zahtjev Pravobranilaštva, dostaviti 
podatke, obavještenja i spise koji su mu potrebni za preduzimanje radnji za koje je 
ovlašteno.   
Pravobranilaštvo preduzima pravne radnje i sredstva za ostvarivanje funkcije iz člana 1. 
ovog Zakona i na vlastitu incijativu.   
 

Član 4.   
Federalni i kantonalni propisi kojima se uređuje radno-pravni status državnih službenika i 
namještenika u organima državne službe, shodno se primjenjuju i na državne službenike i 
namještenike Pravobranilaštva, ako ovim Zakonom nije drukčije određeno.   
 

Član 5.   
Pravobraniocu i zamjeniku pravobranioca izdaje se službena legitimacija.    
Ministar pravde Kantona propisuje obrasce i način izdavanja službene legitimacije.   
 

Član 6.   
U pravobranilaštvu su u ravnopravnoj upotrebi bosanski, hrvatski i srpski jezik i latinično 
i ćirilično pismo.   
Pravobranilaštvo može koristiti i ostale jezike kao sredstvo komunikacije.   
 

Član 7.   
Pravobranilaštvo ima pečat u skladu sa Zakonom o pečatima Kantona.   
Na zgradi u kojoj je smješteno Pravobranilaštvo mora biti istaknut naziv Pravobranilaštva 
sa grbom Kantona.   
Sjedište Pravobranilaštva je u Sarajevu.   
 
II. NADLEŽNOST I ORGANIZACIJA PRAVOBRANILAŠTVA   
 
1. Nadležnost Pravobranilaštva   

Član 8.   
Pravobranilaštvo vrši poslove pravne zaštite imovine i imovinskih interesa Kantona i 
njegovih organa, kantonalnih organa uprave, kantonalnih upravnih organizacija i stručnih 
službi i drugih institucija čiji je osnivač Kanton.   
Izuzetno od odredaba prethodnog stava, Pravobranilaštvo vrši poslove pravne zaštite 
imovine i imovinskih interesa javnih preduzeća, javnih ustanova i drugih pravnih lica čiji 
je osnivač, odnosno suosnivač Kanton, a po zahtjevu osnivača, odnosno suosnivača.   
 

Član 9.   
Ako Vlada Kantona (u daljnjem tekstu: Vlada) drukčije ne odluči, Pravobranilaštvo, 
pored vršenja poslova određenih zakonom, zastupa Kanton u postupcima pravne zaštite 
imovine i imovinskih interesa Kantona pred stranim sudovima, arbitražama i drugim 
stranim državnim organima i organizacijama.   
Pravobranilaštvo može ovlastiti Federalno pravobranilaštvo da obavlja poslove u 
postupcima iz prethodnog stava.   
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Ako, po propisima strane zemlje, Pravobranilaštvo ne može neposredno zastupati pred 
njenim sudovima, arbitražama i drugim državnim organima i organizacijama, Vlada će 
ovlastiti drugo lice koje po propisima strane zemlje može da ga zamjenjuje u zastupanju.   
 

Član 10.   
Državni i drugi organi, preduzeća i druga pravna lica iz člana 9. ovog Zakona dužni su 
blagovremeno obavijestiti Pravobranilaštvo o slučajevima u kojima je ono ovlašteno da 
ih zastupa i ulaže pravna sredstva i preduzima druge zakonom određene pravne radnje i 
da mu dostave svu potrebnu dokumentaciju.   
Poslove zastupanja organa i pravnih lica iz člana 8. ovog Zakona Pravobranilaštvo vrši u 
svim sudskim postupcima i upravnom postupku, u skladu sa zakonom.   
Pravobranilaštvo može zastupati državne organe koji su tuženi u upravnom sporu, ako ga 
oni na to ovlaste, kada je povrijeđena imovina i imovinski interesi Kantona.   
 

Član 11.   
U vršenju poslova zastupanja, Pravobranilaštvo je ovlašteno da preduzima sve radnje 
koje preduzima stranka u postupku.   
Ako Pravobranilaštvo smatra da ne treba pokrenuti određeni postupak ili da treba povući 
tužbu ili da ne treba izjaviti određeni pravni lijek, obavještava o tome subjekt koga 
zastupa, koji o tome zauzima konačan stav.   
 

Član 12.   
Pravobranilaštvo preduzima pravne radnje, radi zaštite imovine i imovinskih interesa 
Kantona, pred sudovima i drugim nadležnim organima, kao i u drugim slučajevima 
zaštite imovine i imovinskih interesa Kantona, kada je na to ovlašteno zakonom.   
U preduzimanju pravnih radnji iz prethodnog stava, kao i u drugim slučajevima kada je 
na to ovlašteno zakonom, Pravobranilaštvo ima položaj i prava stranke u postupku.   
Pravobranilaštvo može zastupati i druga pravna lica, na njihov zahtjev, ako vršenje tih 
poslova ne utiče na blagovremeno i uspješno izvršavanje njegovih funkcija određenih 
zakonom.   

Član 13.   
Ako Pravobranilaštvo treba po zakonu da zastupa stranke čiji su interesi u suprotnosti, a 
jedna od njih je Kanton, a druga općina koja je poslove pravobranilaštva povjerila 
Pravobranilaštvu, Pravobranilaštvo neće zastupati ni jednu stranku.   
U slučaju da Pravobranilaštvo treba po zakonu da zastupa stranke čiji su interesi u 
suprotnosti, Pravobranilaštvo neće zastupati te stranke.   
U slučaju iz prethodnog stava, stranke mogu ovlastiti drugog zastupnika.   
 

Član 14.   
U postupku donošenja općih akata, kojima se uređuju imovinsko-pravni odnosi, prava i 
obaveze prema stvarima i vlasništvu Kantona, obavezno se pribavlja mišljenje 
pravobranioca.   

Član 15.   
Pravobranilaštvo pruža stručnu pomoć organima, fondovima, preduzećima i drugim 
pravnim licima iz člana 8. ovog Zakona u rješavanju imovinsko-pravnih pitanja i daje 
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mišljenje u vezi sa zaključivanjem ugovora imovinsko-pravne prirode (u daljnjem tekstu: 
mišljenje).   
Organi i pravna lica iz prethodnog stava dužni su pribaviti pravno mišljenje 
Pravobranilaštva prije zaključenja ugovora o kupoprodaji, zamjeni, zakupu, prenosu na 
privremeno ili trajno korištenje stvari uz naknadu ili bez naknade, ugovora o koncesiji, 
ugovora o građenju i udruživanju sredstava za građenje, ugovora o statusnim i ugovornim 
oblicima povezivanja preduzeća, kao i drugih ugovora kojima se pribavljaju stvari ili 
raspolaže stvarima, odnosno materijalnim pravima.   
Kada je predmet ugovora iz stava 2. ovog člana pokretna stvar ili imovinsko pravo čija 
vrijednost ne prelazi 10.000 KM na dan utvrđivanja vrijednosti, nije obavezno 
pribavljanje pravnog mišljenja Pravobranilaštva.   
Pravobranilaštvo mišljenje iz st. 1. i 2. ovog člana daje najkasnije u roku od 15 dana od 
dana prijema zahtjeva i potrebne dokumentacije, a u naročito složenim slučajevima u 
roku od 30 dana.   

Član 16.   
Pravobranilaštvo daje Skupštini Kantona i organima Kantona, na njihov zahtjev, pravno 
mišljenje o imovinsko- pravnim ugovorima koje namjeravaju da zaključe sa stranim 
pravnim i fizičkim licima, kao i o drugim imovinsko-pravnim odnosima sa tim licima.   

Član 17.   
Organi, fondovi, preduzeća i druga pravna lica iz člana 8. ovog Zakona dužni su 
zaključeni ugovor imovinsko-pravne prirode dostaviti Pravobranilaštvu, u roku od 15 
dana od dana zaključenja ugovora.   
Ako Pravobranilaštvo ocijeni da je zaključeni ugovor ništav, podnijet će tužbu za 
utvrđivanje ništavosti, a u slučaju da ugovorena cijena ne odgovara prometnoj vrijednosti 
- tužbu za poništenje ugovora ili izmjenu ugovora.   
 
2. Organizacija Pravobranilaštva   

Član 18.   
Funkciju Pravobranilaštva vrši kantonalni pravobranilac (u daljnjem tekstu: 
pravobranilac).   

Član 19.   
Pravobranilac predstavlja Pravobranilaštvo, rukovodi njegovim radom i vrši prava i 
dužnosti utvrđene kantonalnim zakonom, drugim kantonalnim propisom i općim aktom. 
Broj zamjenika pravobranioca utvrđuje Vlada na prijedlog ministra pravde Kantona.   
 

Član 20.   
Zamjenik pravobranioca vrši poslove iz djelokruga Pravobranilaštva koje mu odredi 
pravobranilac.   
U zastupanju pred sudovima i drugim organima zamjenik ima ovlaštenja pravobranioca.   
Kad je pravobranilac spriječen ili odsutan, zamjenjuje ga zamjenik koga on odredi.   
 

Član 21.   
Pravobranioca i zamjenika pravobranioca imenuje, smjenjuje i razrješava Skupština 
Kantona.   
 
 



KANTON SARAJEVO

Skup{tina Kantona Sarajevo

Na osnovu ~lana 18. ta~ka b) Ustava Kantona Sarajevo
("Slu`bene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96,
16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13), Skup{tina Kantona Sarajevo, na
sjednici odr`anoj dana 26.10. 2016. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O

PRAVOBRANILA[TVU

^lan 1.

U ~lanu 3. Zakona o pravobranila{tvu ("Slu`bene novine
Kantona Sarajevo", broj 33/08 - Novi pre~i{}eni tekst i broj 7/12)
dodaju se novi st. 4, 5. i 6. koji glase:

"Kada Pravobranila{tvo mora postupati u propisanom
zakonskom roku, organi i organizacije iz st. 1. i 2. ovog ~lana
du`ni su da pravobraniocu neodlo`no dostave spise i obavje{-
tenja, odnosno pru`e podatke i obja{njenja koja Pravobranila{tvo
zatra`i.

Ako zbog nepostupanja, odnosno neblagovremenog
postupanja organa i organizacija iz st. 1. i 2. ovog ~lana nastupi
{teta za Kanton Sarajevo ili druge subjekte koje zastupa,
Pravobranila{tvo o tome obavje{tava ministarstvo koje je
ovla{teno da vr{i nadzor nad radom tog organa ili organizacije i
Vladu i podnosi rukovodiocu zastupanog organa ili organizacije
zahtjev za pokretanje disciplinskog postupka radi utvr|ivanja
diciplinske odgovornosti lica koje je bilo du`no postupiti po
zahtjevu Pravobranila{tva.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 5. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i o ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo, koje je du`no protiv lica za
koje je utvr|ena disciplinska odgovornost podnijeti zahtjev za
naknadu pri~injene {tete.".

^lan 2.

U ~lanu 10. iza stava 3. dodaju se novi st. 4. i 5., koji glase:
"Ukoliko pravomo}nom presudom bude utvr|en nezakonit

rad ili odluka zastupanog organa ili oganizacije, Pravo-
branila{tvo o tome obavje{tava ministarstvo koje je ovla{teno da
vr{i nadzor nad radom tog organa ili organizacije i Vladu i
podnosi rukovodiocu zastupanog organa ili organizacije zahtjev
za pokretanje disciplinskog postupka radi utvr|ivanja odgovor-
nosti za nezakonit rad ili nezakonitu odluku.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 4. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo."

^lan 3.

U ~lanu 11. stav 2. iza rije~i: "Ako Pravobranila{tvo smatra
da ne treba pokrenuti odre|eni postupak ili da treba povu}i tu`bu
ili da ne treba izjaviti odre|eni pravni lijek, obavje{tava o tome
subjekt koga zastupa" stavlja se ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se.

Dodaje se stav 3. koji glasi:
"Ako se ne postigne saglasnost u mi{ljenju ili ako subjekt ne

odgovori u odre|enom roku, kona~nu odluku donosi
Pravobranila{tvo i o tome obavje{tava subjekt kojeg zastupa."

^lan 4.
U ~lanu 15. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Organi i pravna lica iz stava 1. ovog ~lana du`ni su pribaviti i

saglasnost Skup{tine Kantona prije zaklju~enja ugovora
imovinsko-pravne prirode iz stava 2. ovog ~lana, u skladu sa
Ustavom Kantona i zakonom, a ukoliko na te ugovore nije
pribavljeno pravno mi{ljenje Pravobranila{tva, Skup{tina ih ne}e
ni razmatrati, odnosno odbi}e davanje saglasnosti."

U dosada{njem stavu 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju
rije~i: "niti saglasnosti Skup{tine Kantona."

Dosada{nji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5.
Iza stava 5. dodaju se novi st. 6. i 7., koji glase:
"O ugovorima zaklju~enim bez prethodnog pravnog mi{lje-

nja Pravobranila{tva iz stava 2. ovog ~lana, Pravobranila{tvo
obavje{tava ministarstvo koje je ovla{teno da vr{i nadzor nad
radom tog organa ili organizacije i Vladu i podnosi rukovodiocu
zastupanog organa ili organizacije zahtjev za pokretanje
disciplinskog postupka radi utvr|ivanja odgovornosti lica koje je
bilo du`no pribaviti pravno mi{ljenje Pravobranila{tva.

Rukovodilac zastupanog organa ili organizacije obavezan je
pokrenuti postupak iz stava 4. ovog ~lana i o postupanju po
zahtjevu Pravobranila{tva za pokretanje postupka utvr|ivanja
odgovornosti i ishodu pokrenutog postupka ovla{teno lice je
du`no obavijestiti Pravobranila{tvo.",

^lan 5.

U ~lanu 22. iza rije~i: "diplomirani pravnik", dodaju se rije~i:
"ili Bakalaureat/Bachelor prava sa ostvarenih 240 ECTS
studijskih bodova Bolonjskog sistema studiranja," a iza rije~i:
"pet godina", dodaju se rije~i: "nakon polo`enog pravosudnog
ispita".
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KANTON SARAJEVO

Skupština Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 18. taĉka b) Ustava Kantona Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96, 

16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17), Skupština Kantona 

Sarajevo, na 44. Radnoj sjednici odrţanoj dana 10.11. 2021. 

godine, donijela je 

ZAKON 
O DOPUNI ZAKONA O PRAVOBRANILAŠTVU 

Ĉlan 1. 
U ĉlanu 15. Zakona o pravobranilaštvu ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 33/08 - Novi preĉišćeni tekst, 7/12 i 

44/16) iza stava 3. dodaje se stav 4. koji glasi: 

"Izuzetno, odredbe stava 3. ovog ĉlana ne odnose se na 

pravne poslove kojima se prometuje i raspolaţe nekretninama 

iz nadleţnosti Fonda Kantona Sarajevo za izgradnju stanova za 

ĉlanove porodica šehida i poginulih boraca, ratnih vojnih 

invalida, demobiliziranih boraca i prognanih osoba, 

Kantonalnog stambenog fonda Sarajevo, kao i drugih pravnih 

lica ĉiji je osnivaĉ Kanton Sarajevo, a koji imaju registrovanu 

kao osnovnu djelatnost naprijed navedene pravne poslove". 

Dosadašnji st. 4., 5., 6. i 7. postaju st. 5., 6., 7. i 8. 

Ĉlan 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-02-40919/21 

10. novembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 12. stav 1. taĉka c) i ĉlana 18. stav 1. 

taĉka b) Ustava Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", br. 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 

31/17), Skupština Kantona Sarajevo, na 44. Radnoj sjednici 

odrţanoj dana 10.11. 2021. godine, donijela je 

ZAKON 
O IZMJENI ZAKONA O FILMSKOJ DJELATNOSTI 

Ĉlan 1. 
(Izmjena ĉlana 11.) 

U Zakonu o filmskoj djelatnosti ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 7/01), u ĉlanu 11. stav 2. mijenja se i 

glasi: 

"Vlada Kantona Sarajevo će Uredbom propisati vrstu, 

visinu i naĉin korištenja sredstava iz Budţeta Kantona Sarajevo 

za snimanje filma (filmsku produkciju)." 

Ĉlan 2. 
(Rok za donošenje propisa) 

U roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog 

zakona, Vlada Kantona Sarajevo je duţna donijeti propis iz 

ĉlana 11. stav 2. ovog zakona. 

Ĉlan 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-02-40943/21 

10. novembra 2021. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

Vlada Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 12. stav 

(4) Zakona o ublaţavanju negativnih ekonomskih posljedica i 

uštedama u Kantonu Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 18/20, 46/20 i 12/21), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 48. sjednici odrţanoj 28.10.2021. godine, donijela je 

eldin.saric
Oval



Tarifni broj 2.

Za privremeni boravak u hotelima, motelima, preno}i{tima i
ku}noj radinosti za lica starija od 15 godina pla}a se dnevno:

- za lica dr‘avljane BiH 1,5
- za lica koja nisu dr‘avljani BiH 3

Za iznajmljivanje nekretnina licima koja nisu
      dr‘avljani BiH za jedno lice pla}a se dnevno 1,5

Napomena:
Naplatu takse po ovom tarifnom broju vr{i lice koje pru‘a usluge
smje{taja gostiju, odnosno vlasnik ili korisnik nekretnine koja se
izdaje.

Tarifni broj 3.

Za dr‘anje sredstava za igru pla}a se godi{nje po jednom
komadu, odnosno predmetu i aparatu:

1. na bilijar stolove, flipere, automate,
          pikado i dr. sredstva za igre gdje je
          dobitak isklju~ivo u odre|enom broju
          igara 500

2. na aparate koji donose novac 1.200
Napomena:

1. Pod aparatima koji donose novac podrazumijevaju se
elektronski ili mehani~ki aparati koji tokom igre omogu}uju
igra~u dobitak u novcu ili ‘etonima koji su naplativi u novcu.

2. Ako se sredstva za igru po~nu koristiti u drugom
polugodi{tu propisana taksa se umanjuje za 50%.

Tarifni broj 4.
Za dr‘anje ‘ive muzike u ugostiteljskim objektima

      pla}a se dnevno 20

Tarifni broj 5.
Za zauzimanje trotoara, javnih i slobodnih povr{ina pla}a se:
1. za postavljanje stolova ispred ugostiteljskih

          objekata, poslasti~arnica i drugih objekata u
          svrhu pru‘anja ugostiteljskih usluga pla}a se
          po jednom stolu dnevno 2

2. za postavljanje stolova, pulteva, tezgi stolova
          i dr. za prodaju knjiga, razglednica, bi‘uterije
          i drugih proizvoda pla}a se po prodajnom mjes-
          tu dnevno 1

Tarifni broj 6.
Za isticanje plakata i panoa na javnim mjestima odre|enim

za te namjene pla}a se jednokratno i to:
- za seriju do 100 kom. 50

-  za seriju preko 100 kom. 200
Za postavljanje stalnih panoa i displeya po 1m 10

Tarifni broj 7.
Za kori{}enje slobodnih povr{ina za kampove ({atore,

prikolice, automobile), deponije materijala i drugu privremenu
upotrebu pla}a se dnevno, i to:

a) za svaki {ator 2

b) za kamp prikolicu 1
c) za automobil 1

Napomena:

Naplatu takse po ovom tarifnom broju vr{i lice koje upravlja
slobodnim povr{inama.

VII - KAZNENE ODREDBE

^lan 23.

Nov~anom kaznom u iznosu od 500 DEM do 4.000 DEM
kazni}e se za prekr{aj pravno lice:

- ako ne podnese prijavu ili ako da neta~ne podatke za razrez
takse (~lan 11.);

- ako ne podnese prijavu u roku iz ~lana 12. ovog zakona;

- ako ne prijavi Poreznoj upravi dan po~etka i dan zavr{etka
organizovanja ‘ive muzike (~lan 13.);

- ako ne plati taksu u skladu sa ~lanom 14. ovog zakona;

- ako ne podnese prijavu o obra~unatoj i pla}enoj taksi (~lan
15.);

- ako ne istakne firmu u skladu sa ~lanom 4. ovog zakona.

Za prekr{aj iz prethodnog stava kazni}e se odgovorno lice u
pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 200 DEM do 500
DEM.

^lan 24.

Nov~anom kaznom u iznosu od 200 DEM do 2.000 DEM
kazni}e se za prekr{aj fizi~ko lice:

- ako ne podnese prijavu ili ako da neta~ne podatke za razrez
takse (~lan 11.);

- ako ne podnese prijavu u roku iz ~lana 12. ovog zakona;

- ako ne prijavi Poreznoj upravi dan po~etka i dan zavr{etka
organizovanja ‘ive muzike (~lan 13.);

- ako ne plati taksu u skladu sa ~lanom 14. ovog zakona;

- ako ne podnese prijavu o obra~unatoj i pla}enoj taksi (~lan
15.);

- ako ne istakne firmu u skladu sa ~lanom 4. ovog zakona.

VIII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 25.

Takse iskazane u Tarifi pla}aju se u odre|enim iznosima
DEM ili u dinarskoj protivvrijednosti ili u HRK, po srednjem
kursu DEM koji utvr|uje Narodna banka BiH, a koji va‘i na dan
pla}anja.

^lan 26.

Za taksene obaveze nastale do dana stupanja na snagu ovog
zakona taksa se pla}a po propisima koji su va‘ili u trenutku
nastanka taksene obaveze.

^lan 27.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja
u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".

Broj 01-462-1/97
3. aprila 1997. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Skup{tine Kantona Sarajevo,

Mirsad Kebo, s. r.

Na osnovu ~l. 18.b. i 39. Ustava Kantona Sarajevo ("Slu‘bene
novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96 - ispravka i 3/96 -
ispravka), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici odr‘anoj 3.
aprila 1997. godine, donijela je
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ZAKON
O IMOVINI KANTONA SARAJEVO

^lan 1.

Ovim zakonom utvr|uje se imovina Kantona Sarajevo (u
daljem tekstu: Kanton), preuzimanje, na~in sticanja, upravljanja
i raspolaganja imovinom i druga pitanja koja su u vezi sa
imovinom Kantona.

^lan 2.

Kanton je pravni sljedbenik Grada Sarajeva (u daljem tekstu:
Grad) u imovini i imovinskim pravima, u skladu sa Zakonom o
podru~jima op}ina SRBiH ("Slu‘beni list SRBiH", br. 47/62,
6/65, 14/66, 23/67, 3/70, 35/77, 31/78, 22/80, 33/90, 8/91 i
32/91).

^lan 3.

Kanton preuzima sva prava i obaveze Grada koje proisti~u iz
imovinsko-pravnih odnosa.

^lan 4.

Kanton u potpunosti preuzima imovinu Grada na podru~ju
Kantona, kao i na drugim podru~jima gdje je Grad posjedovao
imovinu.

^lan 5.

Imovinu Kantona, pored imovine ste~ene preuzimanjem u
smislu odredaba ~l. 2, 3. i 4. ovog zakona, ~ini pokretna i
nepokretna imovina, prava i nov~ana sredstva ste~ena
kupovinom ili na drugi na~in u skladu sa zakonima Bosne i
Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine.

^lan 6.

Kanton je vlasnik imovine na podru~ju Kantona i to:

1. prirodnih bogatstava i dobara u op}oj upotrebi;

2. nekretnina na kojima pravo kori{tenja i upravljanja imaju
mjesne zajednice, udru‘enja gra|ana i politi~ke organizacije,
izuzev sredstava koja su te zajednice i organizacije pribavile iz
drugih izvora osim bud‘eta; sredstava za finansiranje zajedni~kih
potreba, donacija dru{tvenih pravnih lica i samodoprinosa
gra|ana;

3. nekretnina na podru~ju Kantona koje su izgra|ene ili po
drugom osnovu ste~ene iz sredstava bud‘eta, sredstava za
finansiranje zajedni~kih potreba, te sredstava samodoprinosa
gra|ana i donacija, kao i imovine koja je ste~ena i po drugim
osnovama, bez obzira da li se kod dru{tvenog pravnog lica kao
korisnika vode u poslovnim knjigama odnosno da li su upisane
u zemlji{ne knjige;

4. dru{tvenog kapitala iskazanog u bilansima stanja pravnih
lica na dan 31. decembra 1991. godine, odnosno stanja utvr|enih
nakon revizije.

^lan 7.

Kanton vr{i ovla{}enja i obaveze vlasnika po osnovu
dr‘avnog kapitala prema preduze}ima i ustanovama koja u cjelini
ili djelimi~no imaju dr‘avni kapital, u skladu sa zakonom, osim
preduze}a i ustanova nad kojima ovla{tenje i obaveze vlasnika
vr{e nadle‘ni organi Federacije.

^lan 8.

Imovinom Kantona upravlja Skup{tina Kantona Sarajevo (u
daljem tekstu: Skup{tina).

Predsjednik Kantona i Vlada Kantona mogu raspolagati
imovinom u okviru ovla{tenja koja im Skup{tina prenese
posebnim propisom.

^lan 9.
Skup{tina mo‘e posebnim propisom prenijeti prava

vlasni{tva na druga pravna lica, u skladu sa zakonom.
^lan 10.

Vlada Kantona posebnim propisom uredit }e na~in
evidentiranja imovine iz ~l. 2, 3, 4, 5, 6. i 7. ovog zakona i odrediti
organe za njegovo provo|enje.

Propis iz prethodnog stava Vlada Kantona }e donijeti u roku
od 15 dana od dana dono{enja ovog zakona.

^lan 11.
Odredbe ~lana 6. ovog zakona primjenjivat }e se do

dono{enja zakona Federacije Bosne i Hercegovine i dr‘ave
Bosne i Hercegovine.

^lan 12.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 01-02-12/97

3. aprila 1997. godine
Sarajevo

Predsjedavaju}i
Skup{tine Kantona Sarajevo,

Mirsad Kebo, s. r.

Na osnovu ~lana 18.b) Ustava Kantona Sarajevo ("Slu‘bene
novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96 i 3/96) i ~lana 20. Zakona
o Agenciji za privatizaciju ("Slu‘bene novine Federacije BiH",
broj 18/96), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici od 3. aprila
1997. godine, donijela je

ZAKON
O KANTONALNOJ AGENCIJI ZA PRIVATIZACIJU

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom osniva se Kantonalna agencija za

privatizaciju (u daljem tekstu: Agencija)  kao upravna
organizacija Vlade Kantona, utvr|uje njen pravni polo‘aj,
sjedi{te, djelokrug i nadle‘nost, upravljanje, rukovo|enje i
finansiranje.

II - PRAVNI POLO@AJ I SJEDI[TE AGENCIJE

^lan 2.
Agencija ima svojstvo pravnog lica.
Agencija je specijalizovana upravna organizacija Vlade

Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Vlada Kantona).
^lan 3.

Sjedi{te Agencije je u Sarajevu.

III - DJELATNOST I NADLE@NOST AGENCIJE

^lan 4.
Djelatnost Agencije je obavljanje stru~nih i drugih poslova

koji se odnose na privatizaciju.
^lan 5.

U okviru svoje djelatnosti Agencija vr{i naro~ito:
- organizovanje i podsticanje privatizacije preduze}a na

teritoriji Kantona;
- odobrava po~etne bilanse preduze}a u skladu sa

metodologijom za pripremu preduze}a za privatizaciju;
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Sarajevo", broj 2/96), Op}insko vije}e Ilija{, na sjednici odr‘anoj
dana 30. aprila 1998. godine, donijelo je

RJE[ENJE
O RAZRJE{ENJU ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA

KOMISIJE ZA STATUTARNA PITANJA
I

Razrje{ava se du‘nosti zamjenika predsjednika Komisije za
statutarna pitanja STOMORNJAK SAFETA, zbog podnesene
ostavke, sa danom 30. 04. 1998. godine.

II
Ovo rje{enje objaviti u "Slu‘benim novinama Kantona Sara-

jevo".
Broj 01-I-023-26/98
5. maja 1998. godine

Ilija{

Predsjedavaju}i
Op}inskog vije}a
D‘afer Heri}, s. r.

Na osnovu ~lana 6. Statutarne odluke o organizaciji Op}ine
Ilija{ u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu‘bene novine grada Sarajeva", broj 2/96) i ~lana 54.
Poslovnika o radu Op}inskog vije}a ("Slu‘bene novine Kantona
Sarajeva", broj 2/96), Op}insko vije}e Ilija{, na svojoj sjednici
odr‘anoj dana 30. aprila 1998. godine, donijelo je

RJE[ENJE
O IZBORU ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA KOMISIJE

ZA STATUTARNA PITANJA
I

Za zamjenika predsjednika Komisije za statutarna pitanja
izabran je D@AFO MUSTAFA.

II 
Ovo rje{enje objaviti u "Slu‘benim novinama Kantona Sara-

jevo".
Broj 01-I-023-27/98
5. maja 1998. godine

Ilija{

Predsjedavaju}i
Op}inskog vije}a
D‘afer Heri}, s. r.

Ministarstvo finansija

ISPRAVKA
U Zakonu o porezima Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine

Kantona Sarajevo", br. 19/97 i 2/98) u ~lanu 21. stav 1. ta~ka 2.
iza rije~i: "poslovne prostorije" treba da stoji zarez, koji je
gre{kom izostavljen.

10. maja 1998. godine
Sarajevo

Ministarstvo finansija
Kantona Sarajevo

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, na osnovu
Amandmana XIV na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine i ~l.
13, 18, 28. i 29. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije
BiH", broj 6/95), nakon rasprave, dana 22. jula/srpnja 1997.
godine, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da je Zakon o imovini Kantona Sarajevo

("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj 6/97), u skladu sa
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda }e biti objavljena u "Slu‘benim novinama Fed-
eracije BiH" i u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".

O b r a z l o ‘ e n j e
Zahtjevom zamjenika premijera broj 021-50/97 od 30. 04.

1997. godine pokrenut je postupak za utvr|enje da li je Zakon o
imovini Kantona Sarajevo u skladu sa Ustavom Federacije Bosne
i Hercegovine.

Podnosilac zahtjeva tvrdi da Zakon o imovini Kantona Sara-
jevo nije u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.
Prema ~lanu 6. ta~ka 1. Zakona, Kanton Sarajevo vlasnik je
prirodnih bogatstava i dobara u op{toj upotrebi, a prema Amand-
manu VIII na ~lan III. 2. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine,
nadle‘nosti federalne vlasti i kantona su, pored ostalog, komuni-
kacijska i prometna infrastruktura i iskori{tavanje prirodnih
bogatstava. Podnosilac zahtjeva dalje navodi da se ove podi-
jeljene nadle‘nosti, u skladu sa odredbama ~lana III.3. Ustava
Federacije BiH mogu vr{iti zajedni~ki ili posebno, ili od strane
kantona koordinirano od federalnih vlasti. Kada je rije~ o zak-
onima i propisima koji su obavezuju}i na cijelom podru~ju
Federacije, federalna vlast djeluje po{tuju}i nadle‘nost kantona,
specifi~nu situaciju u pojedinim kantonima i potrebu za fleksi-
bilnost u provo|enju, ali ima pravo utvr|ivati politiku i donositi
zakone u pogledu svake od ovih nadle‘nosti. Na osnovu navede-
nog, podnosilac zahtjeva smatra da, tek kada se federalnim
zakonom utvrdi na kojoj imovini pravo raspolaganja ima Feder-
acija, mo}i }e se prenijeti imovinska prava na kantone kao
federalne jedinice. Prema odredbi ~lana 9. Zakona o pretvorbi
dru{tvenog vlasni{tva ("Slu‘beni list RBiH", broj 33/94), pravo
vlasni{tva na imovini na kojoj pravo raspolaganja ima dr‘ava
Bosna i Hercegovina i podjela te imovine izme|u BiH i Feder-
acije BiH }e se urediti posebnim zakonom. Preambula Zakona o
imovini Kantona Sarajevo navodi da se dono{enje Zakona zas-
niva na odredbi ~lana 39. Ustava Kantona Sarajevo, {to podnosi-
lac zahtjeva ne smatra pravnim osnovnom za dono{enje Zakona
o imovini Kantona Sarajevo, jer je tom odredbom propisano da
se imovinom kantona smatraju stvari, prava i nov~ana sredstva
koja su ste~ena kupovinom ili na drugi na~in, u skladu sa zak-
onima Bosne i Hercegovine i Federacije.

U odgovoru na zahtjev, predsjednik Kantona Sarajevo iznosi
da je pravni osnov za dono{enje Zakona o imovini Kantona
sadr‘an u ~lanu 18. ta~ka b. i u ~lanu 39. Ustava Kantona
Sarajevo. U odgovoru se isti~e da su, prilikom dono{enja Zakona
o imovini Kantona Sarajevo, iskori{}ena ustavna ovla{}enja
sadr‘ana u ~lanu III.3. Ustava Federacije, po kojima kanton mo‘e
odvojeno regulisati predmetnu oblast, ~ime nije omogu}io Fed-
eraciju da koristi svoje ovla{}enje regulisanja odnosa u ovoj
oblasti. Ustavna ovla{}enja iz ~lana III.4. Ustava Federacije
Bosne i Hercegovine, prema kojim kantoni imaju sve nadle‘nosti
koje nosi izri~ito povjerenje federalnoj vlasti, jer odredba koja je
tako|e primijenjena prilikom dono{enja zakona ~ija se ustavnost
osporava. U odgovoru se dalje navodi da je cilj dono{enja zakona
za{tita imovine kojom je raspolagao Grad i dr‘avne imovine u
pogledu koje Kanton ima ovla{tenja i obaveze vlasnika po os-
novu posebnih zakona, te odre|ivanje titulara ove imovine ~ime
se stvara pravna sigurnost u ovoj oblasti, isti~u}i i ~injenicu da
je Grad Sarajevo prestao da postoji kao pravni subjekt te da je
imovina kojom je on raspolagao ostala bez pravne za{tite.
Shodno Ustavu kantona, Kanton Sarajevo vr{i ovla{tenja koja je
ranije imao Grad Sarajevo.

^lan V.1.6. e) Ustava Federacije BiH predvi|a da je kan-
tonalno zakonodavno tijelo ovla{teno donijeti zakone i druge
propise potrebne za izvr{avanje svojih nadle‘nosti. Osnov za
dono{enje Zakona o imovini Kantona Sarajevo nalazi se u odredb
~lana 18 b) i ~lana 39. Ustava Kantona Sarajevo ("Slu‘bene
novine Kantona Sarajevo", broj 1/96). Ovim ~lanovima dato je
ovla{}enje Skup{tini Kantona da donosi zakone u okviru
nadle‘nosti Kantona, te pravo Kantona da ima svoju imovinu.

Sporni Zakon je donesen kako bi se za{titili interesi i prava
na imovini na teritoriji Kantona Sarajevo, posebno imovine koja
je zakonski pripadala prija{njem Gradu Sarajevo. Odredba ~lana
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4. Zakona ovla{}uje Kanton Sarajevo da preuzme svu pokretnu
i nepokretnu imovinu Grada koja se nalazi na podru~ju Kantona
u svojstvu zakonskog sukcesora biv{eg Grada Sarajevo. Pred-
laga~ je osporio samo kori{}enje prirodnih resursa, a ne i pravo
da Kanton bude vlasnik te imovine. U Ustavu Federacije nije
utvr|eno da kanton nema pravo da posjeduje i koristi svoje
resurse. Prema odredbi ~l. 3. i 4. Zakona o imovini Kantona
Sarajevo, Kanton }e u potpunosti preuzeti imovinu Grada na
teritoriju Kantona kao i ostalim teritorijama gdje Grad ima
imovinu.

Obaveze, prava i odgovornosti Federacije Bosne i Herce-
govine prema kantonu regulisane su ~lanom III. Ustava Feder-
acije BiH. Prema odredbama Amandmana VII na Ustav
Federacije Bosne i Hercegovine, Federacija ima isklju~ivu
nadle‘nost u deset oblasti. Me|utim, prema odredbama Amand-
mana IX na ~lan III.2. Ustava Federacije BiH, federacija i kantoni
imaju istovremenu (uporednu/zajedni~ku) nadle‘nost u osam
oblasti koje isklju~uju komunikacijsku infrastrukturu, transport
i kori{tenje prirodnih resursa. Ove nadle‘nosti, prema ~lanu III.3.
Ustava Federacije mogu biti ostvarivane zajedno ili odvojeno ili
od strane kantona koordinirano od federalnih vlasti.

^lan 6. Zakona o imovini Kantona Sarajevo predvi|a da je
Kanton vlasnik imovine na svojoj teritoriji koja se ti~e prirodnih
bogatstava, dobara, u op{toj upotrebi i ostale nepokretne
imovine, sve u smislu ~lana II.2. (k) Ustava Federacije BiH koji
svim licima garantuje pravo na imovinu. ^lan 11. Zakona jasno
ka‘e da odredbe ~lana 6. Zakona imaju privremeni karakter i da
}e biti na snazi dok Federacija i dr‘ava Bosna i Hercegovina ne
donesu svoj zakon.

Budu}i da, u nizu oblasti, izme|u Federacije i kantona nema
subordinacije, svaki nivo vlasti prinu|en je obezbijediti i insti-
tucionalnu organizaciju izvr{avanja zakona. Ustav Federacije
odredbom ~lana III.4. utvr|uje da kantoni imaju sve nadle‘nosti
koje nisu izri~ito povjerene federalnoj vlasti. U skladu sa tim, ako
ne postoji federalni propis koji reguli{e materiju o kojoj govori
~lan III.2. Ustava Federacije, radi se o pretpostavljenoj
nadle‘nosti kantona. Kako Federacija nije donijela zakon kojim
reguli{e materiju javnih dobara, to je u~inio Kanton radi za{tite
javnih dobara.

Na osnovu izlo‘enog, odlu~eno je kao u izreci ove presude.
Broj U-4/97

22. jula 1997. godine
Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije BiH

mr Mirko Bo{kovi}, s. r.
_____________________

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, na temelju
Amadmana XIV na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine i ~l.
13, 18, 28. i 29. Zakona postupku o pred Ustavnim sudom
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu‘beni novine Federacije
BiH", broj 6/95), nakon rasprave, dana 22. srpnja 1997, donio je

PRESUDU
Utvr|uje se da je Zakon o imovini Kantona Sarajevo

("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj 6/97), u skladu sa
Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine.

Ova presuda }e biti objavljena u "Slu‘benim novinama Fed-
eracije BiH" i u "Slu‘benim novinama Kantona Sarajevo".

O b r a z l o ‘ e n j e
Zahtjevom zamjenika premijera broj 021-50/97 od 30. 04.

1997. godine pokrenut je postupak za utvr|ivanje da li je Zakon
o imovini Kantona Sarajevo u skladu sa Ustavom Federacije
Bosne i Hercegovine.

Podnositelj zahtjeva tvrdi da Zakon o imovini Kantona Sara-
jevo nije sukladan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Prema ~lanku 6. to~ka 1. Zakona, Kanton Sarajevo vlasnik je
prirodnih bogatstva i dobara u op{toj uporabi, a prema Amand-
manu VIII na ~lanak III.2. Ustava Federacije Bosne i Herce-
govine, ovlasti federalne vlasti i ‘upanije- kantona su, pored
ostalog, komunikacijska i prometna infrastruktura i isk-
ori{tavanje prirodnih bogatstva.

Podnositelj zahtjeva dalje navodi da se ove podijeljene
ovlasti, sukladno odredbama ~lanka III.3. Ustava Federacije BiH,
mogu vr{iti zajedni~ki ili posebice, ili od strane ‘upanije-kantona
kooridinirano od federalnih vlasti. Kada je rije~ o zakonima i
propisima koji su obavezatni na cijelom podru~ju federacije,
federalna vlast djeluje pos{tuju}e ovlasti ‘upanije-kantona , spe-
cifi~nu situaciju u pojedinim ‘upanijama-kantonima i potrebu za
fleksibilno{}u u provedbi, ali ima pravo utvr|ivati politiku i
donostiti zakone u svakom od ovih podru~ja. Na temelju navede-
nog, podnositelj zahtjeva smatra da, tek kada se federalnim
zakonom utvrdi na kojoj imovini pravo raspolaganja ima Feder-
acija, mo}i }e se prenijeti imovinska prava na kantone-‘upanije
kao federalne jedinice.

Prema odredbi ~lanka 9. Zakona o pretvorbi dru{tvenog
vlasni{tva ("Slu‘beni list RBiH", broj 33/94), pravo vlasni{tva
na imovinu na kojoj pravo raspolaganja ima dr‘ava Bosne i
Hercegovine i podjela te imovine izme|u BiH i Federacije BiH
uredit }e se posebnim zakonom. Preambula Zakona o imovini
Kantona Sarajevo navodi da se dono{enje Zakona zasniva na
odredbi ~lanka 39. Ustava Kantona Sarajevo, {to podnositelj
zahtjeva ne smatra pravnim osnovom za dono{enje Zakona o
imovini Kantona Sarajevo, jer je tom odredbom propisano da se
imovinom kantona smatraju stvari, prava i nov~ana sredstva koja
su ste~ena kupovinom ili na drugi na~in, sukladno zakonima
Bosne i Hercegovine i Federacije.

U odgovoru na zahtjev, predsjednik Kantona Sarajevo iznosi
da je pravna osnova za dono{enje Zakona o imovini Kantona
sadr‘ana u ~lanku 18. to~ka b. i u ~lanku 39. Ustava Kantona
Sarajevo. U odgovoru se isti~e da su, prigodom dono{enja Zak-
ona o imovini Kantona Sarajevo, iskori{tene ustavne ovlasti
sadr‘ane u ~lanku III.3. Ustava Federacije, po kojima kanton
mo‘e odvojeno regulirati predmetno podru~je, ~ime nije
onemogu}io Federaciju da koristi svoje ovla{}enje reguliranja
odnosa u ovom podru~ju. Ustavne ovlasti iz ~lanka III.4. Ustava
Federacije Bosne i Hercegovine, prema kojima kantoni imaju sve
nadle‘nosti koje nosi izri~ito povjerenje federalnoj vlasti,
odredba je koja je tako|er primijenjena prigodom dono{enja
zakona ~ija se ustavnost osporava. U odgovoru se dalje navodi
da je cilj dono{enja Zakona za{tita imovine kojom je raspolagao
Grad i dr‘avne imovine u pogledu koje Kanton ima ovla{tenja i
obveze vlasnika po osnovu posebnih zakona, te odre|ivanje
titulara ove imovine, ~ime se stvara pravna sigurnost u ovom
podru~ju, isti~u}i i ~injenicu da je Grad Sarajevo prestao da
postoji kao pravni subjekt te da je imovina kojom je on raspola-
gao ostala bez pravne za{tite. Shodno Ustavu Kantona, Kanton
Sarajevo vr{i ovlasti koja je ranije imao Grad Sarajevo.

^lankom V.1.6. e) Ustava Federacije BiH predvi|a da je
kantonalno zakonodavno tijelo ovla{teno donijeti zakone i druge
propise potrebne za izvr{avanje svojih nadle‘nosti. Osnov za
dono{enje Zakona o imovini  Kantona Sarajevo nalazi se u
odredbi ~lana 18 b) i ~lanka 39. Ustava Kantona Sarajevo
("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj 1/96). Ovim ~lan-
cima dana je ovlast Skup{tini Kantona da donese zakone u okviru
nadle‘nosti Kantona, te pravo Kantona da ima svoju imovinu.

Sporni Zakon je donesen kako bi se za{titili interesi i prava
na imovinu na teritoriju Kantona Sarajevo, posebice imovine
koja je zakonski pripala prija{njem Gradu Sarajevu. Odredba
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~lanka 4. Zakona ovla{}uje Kanton Sarajevo da preuzme svu
pokretnu i nepokretnu imovinu Grada koja se nalazi na podru~ju
Kantona u svojstvu zakonskog sukcesora biv{eg Grada Sarajeva.
Predlaga~ je osporio samo kori{tenje prirodnih resursa, a ne i
pravo da Kanton bude vlasnik te imovine. Ustavu Federacije nije
utvr|eno da kanton nema pravo da posjeduje i koristi svoje
resure. Prema odredbi ~l.3. i 4. Zakona o imovini Kantona
Sarajevo, Kanton }e u potpunosti preuzeti imovinu Grada na
teritoriju Kantona kao i ostalim teritorijama gdje Grad ima
imovinu.

Obveze, prava i odgovornosti Federacije Bosne i Herce-
govine prema kantonu regulirane su ~lankom III. Ustava Feder-
acije BiH. Prema odredbama Amandmana VII na Ustav
Federacije Bosne i Hercegovine, Federacija ima isklju~ivu
nadle‘nost u deset podur~ja. Me|utim, prema odredbama
Amandmana IX na ~lanak III.2. Ustava Federacije BiH, feder-
acija i kantoni imaju istodobno (usporednu/zajedni~ku)
nadle‘nost u osam oblasti koje isklju~uju komunikacijsku infras-
trukturu, transport i kori{tenje prirodnih resursa. Ove
nadle‘nosti, prema ~lanku III.3. Ustava Federacije mogu biti
ostvarivane zajedno ili odvojeno ili od strane kantona koordini-
rano od federalnih vlasti.

^lanak 6. Zakona o imovini Kantona Sarajevo predvi|a da
je kanton vlasnik imovine na svom teritoriju, koja se ti~e prirod-
nih bogatstava, dobara, u op}oj uporabi i ostale nepokretne
imovine, sve u smislu ~lanka II.2. (k) Ustava Federacije BiH koji
svim osobama garantira pravo na imovinu. ^lanak 11. Zakona
jasno ka‘e da odredbe ~lanka 6. Zakona imaju privremeni karak-
ter i da }e biti na snazi dok Federacija i dr‘ava Bosna i Herce-
govina ne donesu svoj zakon.

Budu}i da, u nizu podru~ja, izme|u Federacije i kantona
nema subordinacije, svaka razina vlasti prinu|ena je osigurati i
institucijsku organizaciju izvr{avanja zakona. Ustav Federacije
odredbom ~lanka III.4. utvr|uje da kantoni imaju sve nadle‘nosti
koje nisu izri~ito povjerene federalnoj vlasti. Sukladno tome, ako
ne postoji federalni propis koji regulira materiju o kojoj govori
~lanak III.2. Ustava Federacije, radi se o pretpostavljenoj
nadle‘nosti kantona. Kako Federacija nije donijela zakon kojim
regulira materiju javnih dobara, to je u~inio Kanton radi za{tite
javnih dobara.

Na temelju izlo‘enog, odlu~eno je kao u izreci ove presude.

Broj U-4/97
22. srpnja 1997. godine

Sarajevo

Predsjednik
Ustavnog suda Federacije BiH

mr Mirko Bo{kovi}, s. r.

Temeljem ~lanka 28. stavak 3. Zakona o postupku pred
Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene
novine Federacije BiH", broj 6/95) i ~lanka 19. stavak 2.
Poslovnika Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine
("Slu‘bene novine Federacije BiH", broj 2/96), dajem

IZDVOJENO MI[LJENJE
NA ODLUKU USTAVNOG SUDA FEDERACIJE BOSNE

I HERCEGOVINE U PREDMETU BROJ U. 4/97
OD 24. 07. 1997. GODINE

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine 24. 07. 1997.
godine donio je presudu kojom je odbio kao neosnovan zahtjev
Zamjenika Premijera da Ustavni sud ustvrdi da Zakon o imovini
Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona Sarajevo", broj
6/97) nije sukladan Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine.

Na sjednici Ustavnog suda, povodom glasovanja o navedenoj
odluci, nisam se slo‘io sa donesenom odlukom Suda, te sam
najavio da }u, suglasno Zakonu o postupku pred Ustavnim

sudom i Poslovniku Ustavnog suda, izdvojiti mi{ljenje iz sli-
jede}ih razloga:

Stupanjem na snagu Ustava Federacije Bosne i Hercegovine
dana 30.03.1994. godine nije prestala da postoji Republika Bosna
i Hercegovina , kao neovisna dr‘ava u me|unarodno priznatim
granicama. U smislu ~lanka IX. 11. (1) Ustava Federacije Bosne
i Hercegovine (prije izmjena u~injenih u lipnju 1996. godine),
Skup{tina Republike Bosne i Hercegovine nastavila je raditi s
odgovornostima navedenim u Ustavu Republike Bosne i Herce-
govine, dok nije postignut i proveden kona~ni mirovni sporazum
glede Bosne i Hercegovine.

Tijekom postupanja u okviru takvog mandata, Skup{tina
Republike Bosne i Hercegovine donijela je Zakon o pretvorbi
dru{tvenog vlasni{tva, dana 07. studenog 1994. godine (ob-
javljen u »Slu‘benom listu RBiH«, broj 33/94). Po ~lanku 1.
to~ke 1. do 4 ovog Zakona, ~ija je primjena otpo~ela 01. sije~nja
1995. godine, sva imovina u dru{tvenom vlasni{tvu, istovjetno
navedena kao u ~lanku 6. Zakona o imovini Kantona Sarajevo,
postaje vlasni{tvo Republike Bosne i Hercegovine, ili Federacije
Bosne i Hercegovine, s tim da }e se, kako je propisano u ~lanku
9. navedenog Zakona, podjela ove imovine izme|u Republike
Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine regulirati
posebnim zakonom (koji nije donesen). Provedbom pomenutog
Zakona, na podru~iju Federacije Bosne i Hercegovine prete‘it
dio stvari i sredstava u dru{tvenom vlasni{tvu postaje dr‘avno
vlasni{tvo, pa i sva poduze}a sa dru{tvenim kapitalom, a i pri-
rodna bogatstva i dobra u op}oj upotrebi. (po odredbama to~ke
2. Amandmana LXIII. na Ustav Republike BiH iz 1990. godine,
prirodna bogatstva i dobra u op}oj upotrebi su bila u dru{tvenom
ili dr‘avnom vlasni{tvu).

Pravne predmnijeve i u~inke Zakona o pretvorbi dru{tvenog
vlasni{tva prihvatila je i Ustavotvorna skup{tina Federacije
Bosne i Hercegovine, propisivanjem posebnih odredbi (~lanci
154. do 161.) u Zakonu o poduze}ima, donesenom 16. sije~nja
1995. godine (objavljen u »Slu‘benim novinama Federacije
BiH«, broj 2/95). Iz pomenutih odredbi slijedi da dr‘ava, kao
vlasnik kapitala, upravlja poduze}ima sa cjelovitim ili prete‘nim
dr‘avnim kapitalom, daju}i upravlja~ke ovlasti tijelima Feder-
acije, ‘upanije-kantona i op}ina, ovisno o zna~aju poduze}a.
Nositelj prava vlasni{tva na ovoj imovini, kao {to je, tijekom
implementacije Ustava Bosne i Hercegovine, prestala postojati
Republika Bosna i Hercegovina, mo‘e biti samo Federacija
Bosne i Hercegovine, kao jedan od entiteta u Dr‘avi Bosni i
Hercegovini, a ne ‘upanija-kanton na ~ijem je teritoriju imovina,
kao federalna jedinica entiteta.

^lankom 6. Zakona o imovini Kantona Sarajevo utvr|en je,
me|utim, taj kanton-‘upanija kao nositelj prava vlasni{tva
navedene imovine sa pravom, kako slijedi iz ~lanka 9. ovog
Zakona, da tom imovinom i raspola‘e. Ovakvim zakonskim
reguliranjem do{lo je do izvla{tenja Federacije Bosne i Herce-
govine i preuzimanja imovine Federacije, a da za takav postupak
‘upanija-kanton nije imala ovlasti u Ustavu Federacije, pa ~ak ni
u Ustavu Kantona-‘upanije Sarajevo (po odredbama ~lanka 39.
Ustava Kantona Sarajevo imovinom ovog kantona-‘upanije ~ine
stvari, prava i nov~ana sredstva ste~ena kupovinom ili na drugi
na~in sukladno zakonima Bosne i Hercegovine i Federacije).
Ovim je potvr|eno pravo na imovinu Federacije Bosne i Herce-
govine, koje je garantirano i pravnim osobama, pa ~lanak 6.
Zakona o imovini Kantona Sarajevo nije sukladan Ustavu Fed-
eracije Bosne i Hercegovine (~lanak II.A. 2.1-k).

Mora se zaklju~iti da osporeni ~lanak 6. nije sukladan Ustavu
Federacije Bosne i Hercegovine, kada se i ne bi uva‘avale
odredbe Zakona o poduze}ima, a smatralo da Zakon o pretvorbi
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dru{tvenog vlasni{tva nije mjerodavno pravo za Federaciju
Bosne i Hercegovine.

Po odredbama Ustava Federacije Bosne i Hercegovine (~la-
nak III. 1-c-Amandman VIII) u isklju~ivoj je ovlasti Federacije
Bosne i Hercegovine utv|ivanje gospodarske politike. Iz ove
ovlasti slijedi pravo da zakonom uredi pretvorbu zate~enog
dru{tvenog vlasni{tva u prijelaznom periodu do pretvorbe u
privatno vlasni{tvo. Ovu ovlast nema ‘upanija-kanton, pa se
Kanton-@upanija Sarajevo nije mogao oglasiti vlasnikom
dru{tvene imovine na svom podru~ju. Zajedni~ke ovlasti Feder-
acije i ‘upanije-kantona koje slijede iz odredbi ~lanka III. 2. d. i
i. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine daju samo pravo na
zakonsko reguliranje tamo navedenih nadle‘nosti, a ne i na
mijenjanje vlasni~kog sustava, tako da se ‘upanija-kanton ne
mo‘e oglasiti vlasnikom sredstava koje ~ine komunikacijsku i
prometnu infrastrukturu i prirodnih bogatstava na temelju ovih
ustavnih propisa. @upanija-kanton mo‘e koristiti ovlasti iz ~lanka
III. 2 i 3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine i bez posezanja
za vlasni{tvom na sredstvima na koja se ove ovlasti odnose, pa
nije prihvatljiv argument da je, zbog pravne praznine Kanton
Sarajevo bio prisiljen da se oglasi vlasnikom dru{tvene imovine.
Ovakvo reguliranje ne mo‘e se opravdati ni ogradom iz ~lanka
11. Zakona o imovini Kantona Sarajevo, da }e se odredbe ~lanka
6. pomenutog Zakona primjenjivati do dono{enja zakona Feder-
acije i Dr‘ave Bosne i Hercegovine, jer ‘upanija-kanton ni privre-
meno ne mo‘e vlastitim zakonom za sebe pribaviti sve ovlasti
koje ima nositelj prava vlasni{tva. Osporeni ~lanak 6. je u izvjes-
noj mjeri u koliziji sa odredbama ~lanka 7. istog Zakona jer ovaj
drugi propis dopu{ta da na podru~ju kantona-‘upanije postoje
poduze}a i ustanove nad kojima ovlasti i obveze vlasnika vr{e
tijela Federacije, no time se ne mijenja njegova bit (da je
dru{tveno vlasni{tvo na stvarima i sredstvima tamo navedenim,
zamijenjeno vlasni{tvom, Kantona Sarajevo).

Iz navedenih razloga nisam se slo‘io sa donesenom presudom
Ustavnog suda, jer ista nije pravno i pravilno utemeljena, obzi-
rom da Sud progla{ava Zakon o imovini Kantona Sarajevo, dakle
i odredbe ~lanka 6. navedenog Zakona suglasnim Ustavu Feder-
acije Bosne i Hercegovine, {to je po mom mi{ljenju nepri-
hvatljivo iz razloga koje sam obrazlo‘io u ovom izdvojenom
mi{ljenju.

31. jula 1997. godine
Sarajevo

Sudac
mr Mirko Bo{kovi}, s. r.

ODVOJENO MI[LJENJE
SUDIJE DRA[KA VULETA U PREDMETU BROJ U: 4/97

U predmetu U. 4/97 Ustavni sud je donio presudu kojom je
odbio zahtjev zamjenika Premijera, da se utvrdi da Zakon o
imovini Skup{tine Kantona Sarajevo ("Slu‘bene novine Kantona
Sarajevo", broj 6/97) nije u skladu sa Ustavom Federacije Bosne
i Hercegovine, kao neosnovan. Smatram da je zahtjev osnovan,
jer je o~igledno da ovaj Zakon nije saglasan Ustavu iz slijede}ih
razloga.

Zakonom o imovini obuhva}eno je, pored ostalog, i zemlji{te
na federalnom nivou (Amandman VIII c) na Ustav Federacije
Bosne i Hercegovine), iako utvr|ivanje politike kori{}enja zem-
lji{ta na federalnom nivou spada u isklju~ivu nadle‘nost Feder-
acije. Samo zbog toga i bez obzira {to Federacija nije donijela
svoj zakon i uredila odnose u toj oblasti, Zakon nije saglasan
Ustavu Federacije, jer kantonalne vlasti nisu ovla{tene izvr{avati
ni dijelom poslove iz isklju~ive nadle‘nosti Federacije. Svakako
da, s tim u vezi, izuzimam slu~ajeve delegiranja ili prenosa
nadle‘nosti Kantonu od federalne vlasti.

Pored toga, Zakon o imovini ure|enje i odnose glede trans-
portne infrastrukture i kori{tenja prirodnih bogatstava (~lan 6.
Zakona), a to su zajedni~ke nadle‘nosti federalne vlasti i kantona.
Mislim da se u zahtjevu osnovano tvrdi da glede  nadle‘nosti iz
~lana III. 2. Ustava (zajedni~ke nadle‘nosti) zakone mo‘e
donositi samo federalna vlast (~lan III. 3. (3) zadnja re~enica
Ustava), a izvr{avanje tih zakona prepu{teno je kantonu (~lan III.
3. (4) Ustava). Ovakav stav proizilazi iz citiranih odredaba Us-
tava, mada bi se u vezi s tim mogla pojaviti dilema s obzirom na
odredbe ~lana III. 3. (1) i (2). Ja te stavove shva}am tako da su
federalna i kantonalne vlasti obavezne da se dogovore o
izvr{avanju nadle‘nosti iz ~lana II. 2. Ustava, ali samo u tom
smislu (na to ukazuje ~lan III. 3. (3) i (4) Ustava) u kojoj }e mjeri
federalna vlast urediti dru{tvene odnose u nekoj od oblasti iz
~lana III. 2, a u kojoj }e se to prepustiti Kantonu da u izvr{avanju
tog zakona, podzakonskim aktom uredi neko pitanje.

U ~lanu 6. Zakona o imovini ure|uje se da je Kanton vlasnik
i javnih dobra (dobra u op}oj upotrebi), {to je tako|e ustavno-
pravno problemati~no kad su ta dobra u funkciji transportne i
komunikacijske infrastrukture, odnosno kad su u pitanju javna
dobra koja slu‘e op{toj upotrebi svih (putevi, trgovi, parkovi,
vazdu{ni prostor i sli~no). Ustavnopravni re‘im ovih dobara
ure|en je u ~lanu III. 2. Ustava Federacije pa ure|enje odnosa u
pogledu tih dobara spada u zajedni~ku nadle‘nost federalne i
kantonalnih vlasti, o ~emu je bilo rije~i. U ovom kontekstu treba
osmotriti i zgrade i pokretne stvari kao inventarske predmete koji
su dati na kori{}enje federalnim organima (tzv. upravno javno
dobro). U principu federalni organi bi trebali imati vlasni~ka
ovla{tenja u odnosu na te zgrade i pokretne stvari, a ne Kanton.

Pored toga, neprihvatljivo je i odre|enje Zakona da se Kanton
proglasi nosiocem vlasni~kih ovla{tenja i nad imovinom iz ~lana
6. ta~. 2. i 3. Zakona o imovini iz navedenih razloga, s tim da se
Kantonu ne mo‘e osporiti pravo da donosi propise o kori{tenju
lokalnog zemlji{ta (~lan III. 4. 7) Ustava Federacije) i imovini
~iji je Kanton titular.

Meni se ~ini neprihvatljivim i tvrdnja da je sporni zakon
donesen iz razloga postojanja pravne praznine. Jer, kad je o
teritoriju Federacije rije~ te praznine nema budu}i da ~lan IX. 5.
(1) Ustava rje{ava to pitanje. Taj ~lan, naime, produ‘ava va‘nost
svih propisa koji su bili na snazi 30. marta 1994. godine u
Federaciji, pod propisanim uslovima (radi se prije svega o Zak-
onu o osnovnim vlasni~kim odnosima, Zakonu o prometu nepok-
retnosti, Zakonu o pravima i du‘nostima republi~kih organa
uprave u kori{tenju sredstava u dru{tvenoj svojini i sl.). Mo‘e se
ustvrditi da su ovi propisi dijelom anahroni i ~esto neupotrebljivi,
da je Federacija u toku tog stanja i da do danas nije donijela
odgovaraju}e zakone, ali to nije mogao biti razlog da Skup{tina
Kantona donese Zakon o imovini sadr‘aja koji nije saglasan
Ustavu Federacije.

Me|utim, ako bi se i prihvatila osnovanom ta tvrdnja, kako
se mo‘e odr‘ati stav Zakona o imovini (~lan 9) da Skup{tina
Kantona Sarajevo mo‘e, posebnim propisom, prenijeti pravo
vlasni{tva na druga pravna lica, u skladu sa zakonom (nije jasno
o kojim zakonima je rije~). Mogu}e je, prema tome, da Kanton
vlasni~ki disponira sa imovinom koja pripada Bosni i Herce-
govini, Federaciji Bosne i Hercegovine ili nekom drugom
pravnom licu, pa i inostranom pravnom licu ili pak op}ini i to
prije dono{enja sistemskih zakona koje je Federacija trebala a
nije donijela. Pored toga, ako bi se i prihvatilo postojanje pravne
praznine, mislim da Skup{tina kantona nije mogla urediti
vlasni~ke odnose iz isklju~ive nadle‘nosti Federacije i
nadle‘nosti iz ~lana III. 2. Ustava Federacije, nego samo ono na
{to je ovla{tena u ~lanu III. 4. i III. 3. (4), zadnja re~enica, te u
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odnosu na svoju imovinu. Takv stav temeljim, ponovo isti~em,
na ~lan III. 3 (3) i (4), zadnja re~enica u oba stava Ustava
Federacije.

Za mene se neodr‘ivim ~ini i nastojanje da se neustavnost
Zakona ho}e "spasiti" tvrdnjom da je "privremen" (~lan 11), jer
se propisuje da }e mu se odredba ~lana 6. primjenjivati do
dono{enja federalnog ili dr‘avnog zakona te da }e se nakon
dono{enja tih zakona mo}i mijenjati ili ~ak staviti van snage. Prvi
dio tvrdnje se ne mo‘e osporiti, ali zar je prihvatljivo i odr‘ivo
prihvatiti neustavnost Zakona za bilo koje vrijeme trajanja. Do-
dao bih i to, ko mo‘e tvrditi koliko }e trajati ta privremenost i da
li }e Kanton nakon dono{enja nekog od tih zakona u}i u proce-
duru njegovog mijenjanja, a da ne govorim stavljanja van snage.
U vezi s tim je i ~lan 9. Zakona i mogu}nost da organi kantona i

fakti~ki, do izmjene Zakona o imovini, a ne samo formalno
pravno, prenosom vlasni{tva na druge, razvlaste dr‘avu Bosnu i
Hercegovinu, Federaciju ili druga pravna lica u odnosu na nji-
hovu imovinu.

Polaze}i od navedenoga smatram da je Zakon o imovini
Skup{tine Kantona Sarajevo nesaglasan Ustavu Federacije, jer je
sasvim sigurno da Kanton nema ni Ustavna ni bilo koja druga
ovla{}enja da svojim zakonom proglasi tu|u imovinu svojom i
da sam sebe ovlasti da s tom tu|om imovinom raspola‘e na na~in
na koji to smatra potrebnim i opravdanim.

26. jula 1997. godine
Sarajevo

Sudija
Dra{ko Vuleta, s. r.

S A D R @ A J

KANTON SARAJEVO

Vlada Kantona Sarajevo
1. Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o ovla{tenju

Zavoda za izgradnju Kantona Sarajevo za obavljanje
procjene vrijednosti imovine (objekata) 353

2. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti imovine
(objekta) Tvornice ~okolade i kandita UPI »Zora«
Sarajevo 353

3. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti imovine
(objekta) UPI Distributivni centar Rajlovac 354

4. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti objekta
"Mini pivara i pivnica" "Bosnia hotela i restorana"
d.o.o. 354

5. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti objekta
"Teatar klub" "Bosnia hotela i rastorana" d.o.o. 355

6. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti kompleksa
objekata IBP "Had‘i}i" d.j.l. Had‘i}i 355

7. Odluka o utvr|ivanju po~etne vrijednosti imovine
(objekta) PDI "Bjela{nica" d. d. Had‘i}i 355

8. Uredba o stru~nom upravnom ispitu slu‘benika
srednje {kolske spreme 356

9. Odluka o davanju saglasnosti Javnom preduze}u
"Televizija Kantona Sarajevo" za osnivanje javnog
medija "Program Televizije Kantona Sarajevo" 359

10.  Odluka o davanju saglasnosti na Pravila javne
ustanove "Narodno pozori{te" Sarajevo 360

11. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Koncertna agencija" Sarajevo 360

12. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "MES - Me|unarodni teatarski i filmski
festival, Sarajevo" 360

13. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Collegium artisticum", Sarajevo 360

14. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Kamerni teatar 55, Sarajevo" 360

15. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Bosanski kulturni centar", Sarajevo 360

16. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Sarajevska filharmonija", Sarajevo 361

17. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Sarajevski ratni teatar - SARTR", Sarajevo 361

18. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Pozori{te mladih", Sarajevo 361

19. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Istorijski arhiv", Sarajevo 361

20. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Kantonalni zavod za za{titu kulturno-
-historijskog i prirodnog naslije|a, Sarajevo" 361

21. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Biblioteka grada Sarajeva" 361

22. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Muzej grada Sarajevo" 362

23. Odluka o davanju saglasnosti na Pravila Javne
ustanove "Sportski centri Kantona Sarajevo" 362

24. Odluka o davanju saglasnosti Upravnom odboru Javne
ustanove "Kantonalni centar za socijalni rad" Sarajevo,
za imenovanje direktora 362

25. Odluka o davanju saglasnosti Upravnom odboru JP
NIO "Slu‘beni list BiH" Sarajevo na godi{nji iznos
pretplate za "Slu‘bene novine Kantona Sarajevo" 362

26. Odluka o imenovanju vr{ioca du‘nosti direktora
Javnog preduze}a "Televizija Kantona Sarajevo" 362

27. Rje{enje o imenovanju predsjednika i ~lanova
Upravnog odbora Javnog preduze}a "Televizija
Kantona Sarajevo" 362

28. Rje{enje o imenovanju predsjednika Upravnog odbora
Javne ustanove "Biblioteka grada Sarajeva" 363

29. Rje{enje o prihvatanju ostavke direktora Uprave za
upravno rje{avanje u stambenoj oblast 363

30. Rje{enje o imenovanju direktora Uprave za rje{avanje
u stambenoj oblasti 363

31. Rje{enje o imenovanju direktora Zavoda za
informatiku i statistiku Kantona Sarajevo 363

32. Rje{enje o davanju odobrenja Udru‘enju gra|ana
Kantona Sarajevo Dru{tvo filatelista i numizmati~ara
Sarajevo za uno{enje naziva "Kanton Sarajevo" u
naziv Udru‘enja 363

Ministarstvo privrede

1. Rje{enje o razrje{enju ~lanova Upravnog odbora
preduze}a "Liftovi" Sarajevo 363

2. Rje{enje o imenovanju ~lana Upravnog odbora
preduze}a "Liftovi" Sarajevo 364

3. Rje{enje o razrje{enju ~lana Upravnog odbora
preduze}a "Sarajevo publishing" Sarajevo 364

4. Rje{enje o imenovanju ~lana Upravnog odbora
preduze}a "Sarajevo publishing" Sarajevo 364

5. Rje{enje o razrje{enju ~lanova Upravnog odbora
preduze}a "@ekom" Sarajevo 364
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USTAVNI SUD 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlu~uju}i o zahtjevu gradona~elnika Grada Sarajeva za za{titu 
prava na lokalnu samoupravu u odnosu na Zakon o imovini Kantona Sarajevo, na osnovu ~lana IV.C.10.(3) 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine u vezi Amandmana XCVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, 
nakon provedene javne rasprave na sjednici odr`anoj dana 26. janaura 2010. godine, donio je  

PRESUDU  

Utvr|uje se da je odredbama ~l. 2., 3., 4. i 5. Zakona o imovini Kantona Sarajevo ("Slu`bene novine Kantona 
Sarajevo", broj 6/97) povrije|eno pravo Grada Sarajeva na lokalnu samoupravu.  

Presudu objaviti u "Slu`benim novinama Federacije BiH" i "Slu`benim novinama Kantona Sarajevo".  

OBRAZLO@ENJE  

Gradona~elnik Grada Sarajeva (u daljnjem tekstu: podnosilac zahtjeva), podnio je Ustavnom sudu Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije), zahtjev za za{titu prava na lokalnu samoupravu 
u vezi Zakona o imovini Kantona Sarajevo ( u daljnjem tekstu: Zakon o imovini). U zahtjevu je navedeno, da je 
odredbama ~l. 2., 3., 4., 5. i 10. Zakona o imovini povrije|eno pravo Grada Sarajeva na lokalnu samoupravu, {to 
proizilazi iz Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, Ustava Kantona Sarajevo i Evropske povelje o lokalnoj 
samoupravi koja je sastavni dio zakonodavstva Bosne i Hercegovine.Tako je u Evropskoj povelji o lokalnoj 
samoupravi navedeno, da lokalne vlasti u skladu sa ekonomskom politikom zemlje na odgovaraju}i na~in imaju 
vlastite izvore finansiranja i da mogu slobodno raspolagati sa tim sredstvima, ~lan 9. ta~ka 1, te pravo i obavezu, 
da lokalne vlasti budu konsultovane u najve}oj mogu}oj mjeri u svim stvarima koje ih se direktno ti~u, ~lan 4. 
ta~ka 6.  

Kad je u pitanju Ustav Federacije Bosne i Hercegovine podnosilac zahtjeva navodi da je Grad Sarajevo glavni 
grad Kantona, Federacije Bosne i Hercegovine, a prema Ustavu Bosne i Hercegovine, glavni grad Bosne i 
Hercegovine. Isti~e, da je Amandmanom XVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine propisano, da se za 
podru~je dvije ili vi{e op}ina koje su urbano i teritorijalno povezane svakodnevnim potrebama gra|ana, formira 
Grad kao jedinica lokalne samouprave, a da je Amandmanom XXVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 
propisano, da }e Ustavom Kantona biti ure|eno koje op}ine ulaze u sastav Grada Sarajeva. Amandmanom I na 
Ustav Kantona Sarajevo propisan je teritorijalni obuhvat Grada, te odre|eno da se nadle`nost i unutra{nja 
organizacija Grada Sarajeva ure|uje Statutom Grada Sarajeva. Iz tih razloga Statutom Grada Sarajeva pored 
ostalog, ure|eno je i pitanje prihoda i imovine Grada Sarajeva shodno ustavnim odre|enjima, me|utim pitanje 
imovine nije stvarno rije{eno, jer Kanton Sarajevo postupa na sasvim druga~iji na~in. Konkretno, podnosilac 
zahtjeva navodi da je Zakonom o imovini Kantona Sarajevo, Kanton Sarajevo u potpunosti preuzeo imovinu 
Grada na podru~ju Kantona kao i u drugim podru~jima gdje je Grad posjedovao imovinu sa obrazlo`enjem, da je 
cilj za{tititi imovinu Grada Sarajeva, imaju}i u vidu da je Grad, prestao da postoji kao pravni subjekt i da je ta 
imovina sa kojom je raspolagano ostala bez pravne za{tite. Podnosilac zahtjeva tvrdi, da je takva konstatacija 
neodr`iva, da je suprotna Evropskoj povelji o lokalnoj samoupravi, te odredbama Ustava Bosne i Hercegovine i 
Ustava Federacije Bosne i Hercegovine.  

Zbog svega navedenog isti~e, da je Kanton Sarajevo povrijedio pravo na lokalnu samoupravu Grada Sarajeva i to 
odredbama ~l. 2.,3.,4., 5. i 10. Zakona o imovini. Predla`e, da Ustavni sud Federacije nakon provedene javne 
rasprave utvrdi da je povrije|eno pravo na lokalnu samoupravu Grada Sarajeva od strane Kantona Sarajeva.  

U odgovoru na podneseni zahtjev od 21.10.2009. godine, koji je Zakonodavno-pravna komisija Skup{tine 
Kantona Sarajevo, dostavila Ustavnom sudu Federacije navedeno je, da je dono{enjem Ustava Kantona Sarajevo, 
(Ustav donesen 11.03.'96. godine), na podru~ju Kantona Sarajevo prestalo funkcionisanje Grada Sarajeva. 
Ovakvo pravno rje{enje je u skladu sa ~lanom 14. Zakona o federalnim jedinicama - kantonima ("Slu`bene 
novine Federacije BiH", broj 9/96), jer Kanton Sarajevo u svom sastavu nema Grada Sarajeva, kao posebne 
teritorijalne jedinice. Navodi, da je Zakon o imovini utvrdio da je Kanton Sarajevo pravni nasljednik Grada 
Sarajeva u imovini i imovinskim pravima, da preuzima prava i obaveze Grada koje proisti~u iz imovinsko 
pravnih odnosa i da Kanton preuzima u potpunosti imovinu Grada na podru~ju Kantona kao i na drugim 
podru~jima gdje je Grad posjedovao imovinu. Tu imovinu ~ine pokretne i nepokretne stvari, prava i nov~ana 
sredstva ste~ena kupovinom ili na drugi na~in, ali da }e se to privremeno primjenjivati dok Federacija Bosne i 
Hercegovine i Bosna i Hercegovina ne donesu odgovaraju}e zakone o imovini. Navode, da Grad Sarajevo kao 



nova jedinica lokalne samouprave nije pravni nasljednik prijeratnog Grada Sarajeva, ne obuhvata istu teritoriju 
prijeratnog Grada Sarajeva, nego samo ~etiri op}ine, pa iz tih razloga ne mo`e biti pravni nasljednik nekada{njih 
10 op}ina. Isti~u, da imovina nove jedinice lokalne samouprave u Kantonu Sarajevo mo`e biti samo ona imovina 
koju steknu poslije osnivanja. Imovina koja je preuzeta Zakonom o imovini je imovina koju je Grad Sarajevo 
imao kada je u svom sastavu imao 10 op}ina, te da je ve}i dio te imovine pripadao Gradu Sarajevu na osnovu 
dogovora op}ina koje su se nalazile u njegovom sastavu. Pored navedenog napominju, da je Zakon o imovini 
cijenio Ustavni sud Federacije i da je svojom Presudom broj U- 4/97 od 22.7.1997. godine utvrdio, da je Zakon u 
skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. Kad je u pitanju ~lan 10. Zakona o imovini, Vlada Kantona 
Sarajevo donijela je Uredbu o evidenciji imovine Kantona Sarajevo, prema kojoj evidenciju imovine vr{e pravna 
lica i drugi organi kojima je povjereno kori{tenje imovine Kantona iz ~l. 2., 3., 4., 5., 6. i 7. Zakona. Na osnovu te 
evidencije, vodi se jedinstvena evidencija imovine Kantona Sarajevo po subjektima u Odjeljenju za 
dokumentaciju u Ministarstvu prostornog ure|enja i za{tite okoli{a. Imaju}i u vidu da se radi o zahtjevu odnosno 
o ve} presu|enoj stvari, smatraju da se zahtjev Grada Sarajeva za za{titu prava na lokalnu samoupravu treba 
odbiti.  

Nakon provedenih procesnih radnji i odr`ane javne rasprave, na kojoj je podnosilac zahtjeva ostao kod svojih 
navoda , a predstavnici Kantona Sarajevo su osim iznesenog na odgovor na podneseni zahtjev naveli, da se radi o 
presu|enoj stvari, i da Grad Sarajevo nema aktivni legitimitet u ovom ustavno-sudskom predmetu.  

Ustavni sud Federacije je u okviru postavljenog zahtjeva odlu~io kao u izreci presude iz sljede}ih razloga:  

Pri razmatranju ovog zahtjeva, po{lo se od odredbi Ustava Bosne i Hercegovine i Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine koji su jo{ 1994. i 1995. godine utvrdili, da je Sarajevo glavni grad Federacije Bosne i Hercegovine, 
odnosno glavni grad Bosne i Hercegovine. Prema tome, ustavnim odre|enjem utvr|en je pravni subjektivitet, koji 
Kanton Sarajevo ne mo`e u postupku za{tite prava na lokalnu samoupravu dovesti u pitanje. Pri razmatranju ovog 
zahtjeva, a polaze}i od ve} navedenih ~injenica, potrebno je imati u vidu odredbe Amandmana XVI na Ustav 
Federacije Bosne i Hercegovine, koje se odnose na "gradske vlasti". U njima je propisano "da se formira grad kao 
jedinica lokalne uprave i samouprave u skladu sa zakonom". Ova ustavna odredba donesena je skoro godinu dana 
prije dono{enja Zakona o imovini. Ona se odnosi na "gradske vlasti" {to neosporno podrazumijeva da se, prije 
svih ostalih gradova odnosi ba{ na Grad Sarajevo. Ovom ustavnom odredbom se pored ostalog normiraju 
nadle`nosti grada i njegovi prihodi uz izri~itu konstataciju, da je grad "jedinica lokalne uprave i samouprave".   

U ovakvoj pravnoj situaciji Skup{tina Kantona Sarajevo je trebala Grad Sarajevo tretirati kao jedinicu lokalne 
samouprave, a onda voditi ra~una i o Evropskoj povelji o lokalnoj samoupravi koju su ve} od 1994. godine du`ni 
po{tovati svi subjekti u Federaciji Bosne i Hercegovine, jer me|unarodni ugovori i drugi sporazumi koji su na 
snazi u Federaciji Bosne i Hercegovine, te op}a pravila me|unarodnog prava, ~ine dio zakonodavstva Federacije 
Bosne i Hercegovine, (~lan VII.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine). Pored toga, treba imati u vidu Zakon 
o principima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 
49/06), gdje je ~lanom 58. stav 2. regulisano "da su kantoni du`ni usaglasiti svoje zakone sa ovim Zakonom, te 
izvr{iti prijenos poslova i nadle`nosti, kao i odgovornosti dodijeljenih jedinicama lokalne samouprave ovim 
Zakonom, u roku od {est mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu" (Zakon o principima lokalne samouprave 
u Federaciji Bosne i Hercegovine stupio na snagu 7.9.2006. godine), {to u konkretnom slu~aju, Kanton Sarajevo 
nije izvr{io. Zbog svega naprijed navedenog, potrebno je ista}i, da materija koja je regulisana Zakonom o imovini 
treba biti ponovno predmet zakonodavne aktivnosti Kantona Sarajevo, uz aktivno sudjelovanje podnosioca 
zahtjeva i op}ina u sastavu Grada Sarajeva. Cilj je iznala`enje kvalitetnih rje{enja pri ~emu bi svaki nivo vlasti 
raspolagao sa imovinom neophodnom za vr{enje svojih ustavnih i zakonskih nadle`nosti. S obzirom na 
postojanje i istek zakonskog roka za usagla{avanje Zakona o imovini sa Zakonom o principima lokalne 
samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine, a pri tome imaju}i u vidu aktivnosti oko popisa i raspodjele 
dr`avne imovine koja je u toku u Bosni i Hercegovini, Ustavni sud Federacije nije konkretizovao rok za 
usagla{avanje ovog Zakona.  

Sud se nije upu{tao u ocjenu sadr`aja Zakona o imovini, s obzirom, da je utvrdio povredu prava na lokalnu 
samoupravu proceduralnog karaktera u odnosu na Grad Sarajevo. Odredba ~lana 10. Zakona o imovini je osnov 
za dono{enje provedbenog propisa, kojim }e se utvrditi na~in evidentiranja imovine, u konkretnom slu~aju 
Uredbe o evidentiranju imovine Kantona Sarajevo i odre|uju organi za evidentiranje imovine, a ne raspolaganje 
imovinom.  

Prigovor predstavnika Kantona Sarajevo, da se radi o presu|enoj stvari i da Grad Sarajevo nema aktivni 
legitimitet nisu osnovani iz razloga, {to je Ustavni sud Federacije povodom zahtjeva zamjenika Premijera 
Federacije Bosne i Hercegovine za ocjenu ustavnosti Zakona o imovini, svojom Presudom broj U-4/97 od 
22.7.1997. godine koja je objavljena u "Slu`benim novinama Federacije BiH", broj 20/98" utvrdio, da je Zakon o 



imovini u skladu sa Ustavom Federacije Bosne i Hercegovine. Me|utim, u ovom ustavno-sudskom predmetu 
odnosno u konkretnom slu~aju, radi se o za{titi prava na lokalnu samoupravu. Grad Sarajevo kao jedinica lokalne 
samouprave nalazi se u Kantonu Sarajevo, pa je neosporno da ima pravni interes za pokretanje postupka za 
za{titu prava na lokalnu samoupravu, jer Zakon o imovini tretira imovinu koja se nalazi i na teritoriji Grada 
Sarajeva.  

S obzirom na navedeno rije{eno je kao u izreci ove Presude.  

Ovu Presudu Ustavni sud Federacije donio je jednoglasno, u sastavu: mr. Kata Senjak, predsjednica Suda, Sead 
Bahtijarevi}, mr. Ranka Cviji}, Domin Malba{i}, Aleksandra Martinovi} i mr. Faris Vehabovi}, sudije Suda.  

 

Broj U-18/09 
26. januara 2010. godine 

Sarajevo  

 

Predsjednica 

Ustavnog suda Federacije BiH  

Mr. Kata Senjak, s. r.  
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